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KIRÁLYNŐ ARCZCRÉME. 
legjobbnak ismert arezszépitő a világon. 

Ezen arccréme a legrövidebb idő 
alatt eltávolít az arczról minden 
bórtisztátlanágot, u. m. szeplő, 
pőtseneSf mitesser stb. s azt 
hófehérre és üdévé teszi. Teljesen 
ártalmatlan. Egy tégely 70 kr., 
király nő-oretne szappan 1 drb 
BO kr. — Királynö-hölgypor 
fehér, rózsa és créme szinben 
l dobot 70 krajezár. Szétkül 
7721 dési főraktár: 

Temesváry József 
Angyal-gyógyszertára 

Zombor, Jókai-tér 2. 
Budapesten Török József gyógy­
szertárában, Király-otcza l í . sz. 

A női szépség 
emelésére, tökéletesítésére és fentar-
tására legkitűnőbb, teljesen ártalmat-
lan, vegytiszta és zsírmentes készit 

meny a "502 

Margit Créme 
Rövid idő alatt szüntet ezeplőt, máj-
foltot, pattanást, bőratkát (mitesser) 
és minden más bórbajt. Kisimítja a 
ránczokat és himlőhelyeket, még ko­
ros egyéneinek is Ode bájos arczazint 
kölcsönöz, ára 50 kr.. nagy 1 forint. 
M a r g i t h ö l g y p o r 60 kr, 3 szi iben. 
M a r g i t s z a p p a n 35 kr. M a r g i t 

f o g p é p (Zahopasta) 50 kr. 

Készítő F Ö L D E S gyógyszertára, 
A r a d o n D e á k F e r e n c z - u t c z a 1 1 . s z . 

I
Főraktár: Török József gyógyszertára, Buda-

dapesten, Király-utcza 12. 

k ö z k e d v e l t s é g n e k ö r v e n d e n e k k ö h ö g é s , 
r e k e d t s é g , t o r o k é s l é l e g z é s i s z e r ­
v e k m ű k ö d é s i z a v a r a i n á l a k i t ü -

n ő n e k b i z o n y u l t 

EGGMc MELLPASZT1LLAK 
(1 doboz 50 kr. és 1 fit. Próbadoboz 25 kr.) 
Bérmentesítés 20 kr. — A gyomor rendetlen 
működésénél r.idikalis hatásúnak bizonyultak 

EGGER szódapasztil lái 
(1 doboz 30 kr). Bérmentesítés 20 kr. Mindkét szer kapható 
minden gyógytárban. — Fft- és szétknldési raktár Magyar­
országon. K á d o r g y ó g y s z . B u d a p e s t , V á c z i - k ö r n t 1 7 . 

Haj-fiatalító 
H e r m . J a h n k e ber l in i h i r e s v e g y é s z ta lá l ­
mánya . A h a j - f l a t a U t ó n e m fes t i a h a j a t , 
h a n e m a f iatalság e r e d e t i é s ü d e h a j s z í n é t 
helyreál l í t ja , a v ö r ö s hajat barn í t ja . — E g y 
ü v e g á r a 2 i r t 4 0 k r . p o s t á v a l bér­
m e n t v e , a p é n z e l ő l e g e s b e k ü l d é s e m e l l e t t 
2 f r t 7 5 k r . H o z z á v a l ó B r i l l a n t i n e 
t ü v e g ára 6 0 k r . p o s t á n b é r m e n t v e 8 0 k r . 
B u d a p e s t i f ő r a k t á r : E G G E R - f é l e gyógy­
szertár a N á d o r h o z , V t . , V á c z i - k ö r ú t 1 7 . 

é s a T ö r ö k - f é l e g y ó g y t á r . 78111 

Zürich világhírű 
selyemkelméit 

a legújabb, legmodernebb minőségben, fekete fehér 
és a legválogatottabb színes mintákban kaphatja ön 
igazi gyári árakon portó és vámmentesen egyenesen 
házhoz szállítva. Ezer meg ezer elösmerő irat. Min 

ták postafordultával. 

GRIEDER ADOLF ÉS T»A 
K i r á l y i s z á l l í t ó k 

seljemkelme-gyárak szövetsége Z ü r i c h . 778t 

Szerencsés megoldás! 
Elvégre mégis csak sikerült oly biztosan működő 

Vízszűrőt 
f e l t a l á l n i , m e l y i v ó v i z ü n k e t é l v e z h e t ő v é t é v e — a z 

e g é s z s é g r e á r t a l m a s a n y a g o k a t a l a p o s a n é s r e n d k í v ü l 

g y o r s a n k i s e l e j t e z i . E k ö n n y e n k e z e l h e t ő , k i t ü n ö 

v í z s z ű r ő m i n d e n v í z v e z e t é k i c s a p h e l y e t t e g y s z e r ű e n 

a c s ő r e l e s z c s a v a r v a . 

S z ü r ő k ö v e k k e l e l l á t o t t s z i v a t t y ú k k u t a k h o z , v a l a ­

m i n t i p a r i é s g a z d a s á g i c z é l o k r a s z o l g á l ó s z ű r ő ­

k é s z ü l é k e k , n a g y v á l a s z t é k b a n . S z á m o s e l i s m e r ő 

l e v é l l e l , n e m k ü l ö n b e n t u d o m á n y e g y e t e m ü n k k i v á l ó 

t a n á r á n a k , I ) r . P e r t i k O t t ó u r n á k l e g f é n y e s e b b 

s z a k é r t ő i v é l e m é n y é v e l r e n d e l k e z ü n k . 7 8 4 7 

A vissziirőtársasáf/ főraktára 

Budapest, VII., Erzsébet-kőrút 27. 
Árjegyzéket ingyen és bérmentve küldünk. 

A NAGY KRACH! 
N e w - Y o r k é s L o n d o n a z e u r ó p a i szárazföldet sem 

l i m é l t é k m e g s e g y n a g y e z ü s t á r u g y á r ind í t ta tva érezte 
magát e g é s z k é s z l e t é t — a m u n k a d i j c s e k é l y megtér í tése 
m e l l e t t — e l a j á n d é k o z n i . É n v a g y o k f e l h a t a l m a z v a ezen 
m e g b í z á s t e s z k ö z ö l n i . E n t e h á t m i n d e n e m b e r n e k adom 
az a l a n t f e l s o r o l t t á r g y a k a t p u s z t á n 6 í r t 6 0 k r . meg. 
tér í t é se m e l l e t t é s p e d i g : 

6 drb legfin. a s z t a l k é s t val.ang. pengével 
• amer. s z a b . e z ü s t v i l l á t egy drhbóL 
• • • • e v ő k a n a l a t , 
« • • « k á v é k a n a l a t , 
« > • • l e v e s m e r o k a n i ] 
• • • • t e j m e r ő k a n a l a t 
• « • .. t o j á s t a r t ó t , 
• angol V l o t o r i a t a l o z a t , 
• pompás a s z t a l l - g y e r t y a t a r t ó t , 
• t e a s z n r o t , 

legfinomabb o z u k o r s z ó r ó t , 

Régi jóbirü diaeti­
kus c sraetikus szer 
(bedőrzsölésre) az 

emberi test izmai­
na'; és inainak erősí­

tésére. 

Vi palaczk 
ára 1 frt. 

Eredményesen hasz­
nálva turisták, ke­
rékpárosok és lo­

vaglók által nagyobb 
túrák utáni erősí­
tésre és erőgyűjtésre. 

Va palaczk 
ára 60 kr. 

Csakis a fenti védjegyes a valódi. — Kapható minden gyógyszertár­
ban. — Főraktár: 

K r e i s a p o t h e k e , K o r n e u b u r g ( B é o s m e l l e t t ) . 
A név, rag.egy és csomagolás törvényesen védett. 7639 

Vérszegények és lábbadozók 

Sírrifi CtaaKfft l i 
V s s v a i a WHBMBMM 2 frt 20 kr. 
Készítő Serravallo gyógyszerész Triesztben. 
P o m p á s i z i i , a m i é r t a g y e r m e k e k i s i g e n s z í v e s e n i s z s z á k . 

S o k s z o r k i t ü n t e t t é k , M i n d é n g y ó g y s z e r t á r b a n k a p n i . 

legtisztább égvényes 

SMMW\J-¥3ÍT | 

e 4 4 d r b ö s s z e s e n o s a k 6 f r t 6 0 kr . 

A f e n t i 4 4 tárgy eze lő t t 4 0 Írtba 
k e r ü l t é s m o s t e z e n m i n i m á l i s árért 6 
f o r i n t 6 0 k r a j o z á r ó r t kapható . Az 
a m e r i k a i s z a b . e z ü s t egy te l jesen fehér 
f é m , m e l y e z ü s t s z í n é t 25 é v e n át meg­
tartja, m i é r t i s j ó t á l l á s vál laltat ik. Leg­
j o b b b i z o n y í t é k á u l , h o g y e z e n hirdeté i 

n e m s z é l h á m o s s á g " ^ g | 
z e n n e l n y i l v á n o s a n k ö t e l e z e m m a g a m a t arra , h o g y ha ai 

áru n e m f e l e l m e g , k i fogás n é l k ü l v i s s z a s z á r m a z t a t o m a pénzt . 
S e n k i s e m u l a s z s z a e l a k e d v e z ő a l k a l m a t , e z e n r e m e k gar­

n i t ú r á t m e g s z e r e z n i , a m e l y k ü l ö n ö s e n a ján la tos 

h á z a s s á g i é s a l k a l m i a j á n d é k u l é s j o b b h á z t a r t á -
s o k r é s z é r e . 7806 

Kapható csak HIRSCUBERO A.-nál 
az egyesült amerikai szabad, ezüstáruk gyár 

főképviselőségénél, 
Bécs, II. , Rembrandstrasse 19/7. Telefon 7114. 
Szétküldés a vidékre utánvéttel, vagy az összeg 
előleges beküldése mellett. — T i s z t i t ó - p o r 
h o z z á 1 0 k r . C s u p á n a z i t t l á t h a t ó v é d ­

j e g y g y e i v a l ó d i . (Egészségi é r c ) 
K i v o n a t a z e l i s m e r ő l e v e l e k b ő l : 

Becses evőeszközkuldeményét megkaptam, 
melylyel nagyon meg vagyok elégedve és kérem 

egy olyan garnitúrát, 14 drb. amerik. szab. 
bői utánv. küldeni. V E ^ ízüstbő 

Bozovics, Kr.-Szörénym. 18/7. 896. 
K e r e s z t e s S . főszolgabíró 

•Az első küldeménynyel nagyon meg vagyok elégedve, kérek még 
•gy garnitúrát. 

Kalocsa. M a j o r o s y J á n o s , kanonok. 
«A küldeményt vett' m, nagyon meg vagyok elégedve, kérek mén 

-gy küldeményt 6 frt 60 krért. 
Kolozsvár. Banffy báró 6 ezenll. 

Magyarország legszebb látványossága. 

A hódoló diszfelvonulás. 
Óriási körkép. 

Festette EISENHUT FERENCZ. 

Látható Városliget Andrássy-út végén 
a magyar körkép-társaság palotájában 

reggel 9 órától esti 6 óráig. 

B ? ! M J L ! L ^ és katonajegy őrmestertől lefelé 30 kr. 

41. SZÁM. 1898. BUDAPEST, OKTÓBER 9. 45. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI UJSÁG és í egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt 1 félévre — 6 < Csupán a VASÁRNAPI ÜJSÁG egész évre 8 frt 
félévre — 4 « Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 

egész évre 5 . 
félévre — 2 . 5 0 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldij is csatolandó. 

A L A I N Z I K A S T É L Y . 
Erzsébet királyné kastélya a Bécsi-Erdőben, 

i KELETI ALPESEK Bécsi-Erdő nevű kiágazásá-
j \ ban, nem messze a bécsiek kiránduló-he-

X J L lyétől Lainztól, szelid lejtőjű halmon, 5400 
hold bekerített tölgyfaerdőség terűi el: a cs. és 
kir. vadaskert. Az erdőség szivében nagy tisztás 
van, mely a lejtőkről lassan simul le s völgyet 
alkot. E tisztás éjszak-nyugati oldalán emelke­
dik boldogult királynénk egyik kedves tartóz­
kodó helye, a lainzi Hermes-kastély, teljesen 
elzárva a külvilágtól, ott, a fallal körűizárt erdő­
ségben, melyből csak a lombkoronák áthatlan 

sűrűsége volt minden, a mit a kíváncsi szem 
láthatott. A kastély teljesen a jó királyné kedve, 
műizlése, óhaja szerint épült. Minden legkisebb 
részletet ő maga határozott meg. 

Már egy évtizednél több, hogy a kastély fel­
épült, de legközelebbi kis környezetét kivéve, 
még soha senki nem látta e kastélyt s nem 
volt e parkban. 

Meséket szőttek róla a környéken, mint a 
titokzatos csipkerózsa-várról. Sokan megkisér-
lették, hogy a királyné távollétében bejuthassa­
nak, de hiába! Az a mesevár nem nyilt meg 
senki előtt. 

* 
A bekövetkezett nagy gyászeset után Paur 

Géza festőművész és e sorok írója engedélyt kér­
tünk és kaptunk arra, hogy a nagy közönség előtt 
még teljesen ismeretlen kastélyt megtekint­
hessük s e kedves lak képeit és leírását hozzá­
csatolhassuk felejthetetlen királynénk emléke­
zetére a "Vasárnapi Ujság»-ban megjelenő ké­
pekhez és czikkekhez. 

Szorongó szívvel értünk a vadaskert falához 
s elfogódva léptünk be a kapun. A vadász, a 
kapuőr már értesítve volt s megmutatta az utat, 
mely a kastélyhoz vezet. 

Alig haladtunk néhány lépést, egyszerre meg­
csapott ahatalmas erdőség ózonnal telített, illatos 
levegője. Felséges levegő I Ez maga képes volna 
haldoklók életét meghosszabbítani. A szóles 

H á r y G y u l a rajza . 

A L A I N Z I K A S T É L Y . 
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makadam-útat két oldalról falként szegélyezte 
a sűrűség és ontotta rá az illatos levegőt. 

Meg-megálltunk. — Néma csend mindenütt. 
A mesterséges út, két oldalt villamlámpa-oszlo-
paival, hatalmas ellentét az illetetten vadon er­
dőséggel és a jobbra-balra futó gyalogösvények­
kel. Már másfél kilométernyi utat tettünk meg, 
de még mindig csak a sűrű vadont láttuk, 
helylyel-közzel egy-egy vadász-léniával. Tekin­
tetünk már szinte kifáradt, a mint a sűrűt 
kutatta folyton, keresve: hol, merre is lehet az 
a mese-vár? 

Egyszerre csak széttárúl a sűrűség, s egy 
pompás völgyszerű tisztás nyílik föl előttünk s 
túlsó oldalán feltűnik a franczia renaissanee-
stylben épült Hermes-villa, hatalmas tölgyektől 
környezve, messze nyúló zöld háttérrel. Elől 
fehérlik a márvány Hermes-szobor, melyről a 
villát is nevezik. 

Hová szegezzük tekintetünket először ? Arra 
a vadregényes völgyre, mely előttünk fekszik, 
vagy a benne heverésző két-három csorda 
szarvasra, melyek nyolczvanával-százával van­
nak egy-egy csapatban, magasan kiválva közülök 
egy 18, vagy 24 agancsos, — vagy nézzük a 
kastélyt, a mint egyszerre rezegteti meg lelkünk- i 
ben a kegyeletet s a műérzék iránti csodálatot ? 
Bámulatosan szép vidék, remek kastély í 

Sietve megindultunk a kastély felé. De alig 
teszünk néhány lépést, im, újra eltűnik előlünk 
a kastély. Csak a völgy marad ott s a szarvasok, 
s köröskörül látjuk a tisztás peremét, de a kas­
tély nincs sehol! Sietünk tovább s így megyünk 
ismét egy kilométert, a mikor magas drótkerí­
tést pillantunk meg. A mögött van a park! 
Ez a rács védi a szarvasoktól. Megérkeztünk. 
Belépünk a drótkerítésen s csupa rózsa közt 
jutunk a kastélyig. 

A kastély, a melléképületek s az azokhoz 
vezető fedett folyosók egy zárt pavillon-kört 
alkotnak. Hogy mily szép ez az udvar, azt 
hadd mondja el a festőművész felvétele, me­
lyet bemutatunk; az olvasó csak a virágo­
kat s azok pompáját és illatát képzelje hozzá! 
Belépünk a kastély előcsarnokába. Padlózatát 
fehér és fekete márványlapok borítják, a fala­
kat s a mennyezetet pedig világos diófa-burko­
lat. Legelőször a csarnok közepén elhelyezett 
szobormű, Peri, ragadta meg figyelmünket, a 
Milton «Elveszett paradicsom»-ában szereplő 
erdei tündér-királyné szobra. Fehér márvány­
szobor ; Peri gyermekével egy finom metszésű 
kagylóban fekszik s a kagyló egy szép karcsú 
hattyúban végződik, melynek hosszas szárnyai 
puhán, lágyan simulnak a kagylóhoz. A szobor 
oldalán olvasható a szobor alkotójának, C. E. 
Fuller jeles angol szobrásznak a neve. 

Velünk szemközt, túl e szobron egy ajtó ve­
zet az étterembe; ez ajtótól balra Zeus, jobbra 
Niobe mellszobrát látjuk. Niobén túl balra egy 
hatalmas, két méter magas, késői barokk stilű 
bronzváza áll, mely a királyné ott időzése alatt 
mindig a legpompásabb virágokkal volt tele. 
Jobbra is, balra is egy-egy ajtó nyílik. 

Jobboldalt az ajtó Mária Valéria főherczegnő 
lakosztályába vezet, míg baloldalt a lépcsőházba 
jutunk. A baloldali ajtó és a közöttünk levő ab­
lak előtt ugyanoly váza áll, mint a milyet fön­
tebb említettünk. A lépcsőházi ajtó mellett van 
a kandalló, felette tükör s előtte egy ébenfa­
asztal. 

Megkerülve a Peri-szobrot, beléptünk az ebéd­
lőbe. Sarkaiban lemetszett, nagy márványterem 
ez, melynek ablakai a terraszra nyünak. 

Minden része márvány és pedig a díszí­
tésnek megfelelőleg más-más szinű márvány 
a falmezőkön és a mennyezeten kedves fe­
hér reliefek; m i n d Tilgner müvei. Különösen 

.Paur Géza fölvétele. 
LÉPCSŐHÁZ A LAINZI KASTÉLYBAN. 

kedvesek a négy ajtó felett alkalmazott amo-
rette-reliefek. Az amorettek az egyiken dévaj jó 
kedvben zenélnek, dalolnak; a másikon az erdei 
madárkákra vadásznak; a harmadikon halászni 
látjuk őket, mig a negyediken gyönyörrel élve­
zik a szüretelés örömeit. 

A padlót a falig érő halvány drap-vörös, sze­
gélyes szőnyeg borítja, hasonlóan drap-szinűek, 
de sötét árnyalatban a függönyök i s ; a terem 
felé hímzéssel vannak díszítve s a park felé néző 
oldaluk bordeaux-szövettel bélelve. 

Az ajtótól, melyen beléptünk, jobbra és balra 
a sarkokban egy - egy márványból faragott 
cseppkő-üreget látunk, melyben régebben há­
romszoros eséssel egy-egy szökőkút csobogott, 
tele apró páfránokkal ós folyondárokkal, de 
utóbb e vízi műveket elzárták, mert észrevették, 
hogy a kifecskendő víz az üreg körüli tárgyak­
ban, szőnyegekben kárt tehetett volna. 

A teremben öt asztal van: egy középen, négy 
a terem sarkaiban, melyek körűi négy szék és 
egy kanapé áll. Az asztalok és székek színe 
csontfehór, festett rózsafüzérekkel; a székek 
ülése aranyozott nád. 

A világos bútorhoz kitűnően illik az ölnyi ma­
gas, világos színezésű négy khinai váza. A két 
nagy fal közepén a márványlapba egy-egy tükör 
van beillesztve, melyek alatt jobboldalt a kandal­
lót látjuk, baloldalt pedig egy keskeny márvány­
asztalt. A kandalló márványlapján két hatal­
mas kristály-kandeláber áll, a szemben levő 
tűkör-asztalon pedig több dísztárgy, azok közt 
az ezredévi kiállításon a királyné által meg­
vásárolt, finom velenczei üvegből készült fede­
les serleg, melyen Árpád, Szent István, Szent 
László és I. Ferencz József medaillon-reliefje 
láthatók. 

Az ebédlő-asztal és a terraszra nyiló ajtó 
közt egy hatalmas kagylót tartó váza áll, mely­
nek mindig a legpompásabb virágokkal kellett 
tele lennie. A vázától öt lépésnyire van a ter­
raszra nyiló ajtó, mely mellett a földön Indiá­
ból származott agyagbékák ülnek. Egyik olda­
lon egy nagy, másik felén kettő egymás hátán. 

Az ebédlőből visszatértünk az előcsarnokba s 
átmentünk a lépcsőházba. Hasonlóan az elő­
csarnokhoz, ez is egészen fával burkolt, kivéve 
a lépcső fölötti nagy falat, hol egy bordeauxi 
gobelin van a falra feszítve. A lépcső carrarai 
márvány. 

A lépcsőcsarnok közepén faragatlan carrarai 
márványdarabban, a patak tündérét ábrázoló 
bronzszobrocska alatt levő bronzkagylóba víz 

csörgedezik. Innen egy lépésnyire van má 
ványból kifaragva a királyné egykori kedvenc" 
kutyája. 

Egy gladiátort ábrázoló szobormű és még W 
porczellánkép díszítik a lépcső alatti részt. Mind 
két kép az ó-hollandi iskola egy-egy műve utá 
készült. Az egyiknek eredetije Hals Ferencztól 
a másik H. W. Mesdag-tól való. 

A lépcsőkön fölfelé indulva, az első forduló­
nál a sarokban egy beduin mellszobra áll -
a második fordulónál a milói Venus után 
készült mellszobor szintén fehér márványból 

Az emeleten balra egy előszobába lépünk 
melyből egyik ajtó a fogadóterembe, a másik & 
királyné belső termeibe vezet. A fogadóterem 
diófa-burkolatú, s dús aranyozással csillogó 
pompázó helyiség. A falmezőket hímzett gobelin 
borítja. A kristály - csillárok s az aranyozás 
ragyogó fényt terjesztenek a teremben. 

Az ajtótól két oldalt nagy tükrök borítják a, 
falat; hat asztal van a teremben körűi elhe­
lyezve, mindegyik mellett székek, kanapék. Az 
egyik asztalon Eothschild bárónénak ajándéka 
van, egy albumalakú nagy könyv. Czime: 
"Vázlatok a délvidékről)), Erzsébet királynénak 
ajánlva. E műből, melyben szép illusztrácziók 
vannak, csak 160 példány készült s ez az 1-ső 
számú. 

A terem egyik részén a tűkörfal mögött oltár 
van. A királyné itt időztekor ez oltár mellé 
két imaszéket állítottak, melyekben a király és 
a királyné hallgatták a misét. A terembe nem­
csak a királyi kiséretnek és alkalmazottaknak 
volt ilyenkor szabad belépniök, hanem a szolga­
személyzetnek, sőt a parkban dolgozó nap­
számosoknak is. Szabadon megjelenhettek, hogy 
a misében részt vegyenek csak úgy, a hogy vol­
tak: dolgozó-zubbonyukban, és a jó királyné 
nagyon szerette, ha mennél bátrabban éltek ez 
engedelmével. 

E teremtől jobbra a kastély éjszakkelcti 
részében voltak 0 Felsége lakosztálya, balra a 
királyné termei. A fogadóteremből nyilt a dol­
gozószobája. Ebben még csak lépnünk is óva­
tosan kell, mert egy kis szél is, melyet sietsé­
günk okoz, leverhet valamit, annyi ott minden­
féle az apró finom dísztárgy, kép és csecsebecse. 

A terem fehér. A mennyezetre rózsafüzérek 
vannak festve. A falak tele vannak értékes fest­
ményekkel, melyek közt nem egy a tengert ábrá­
zolja. Ott van gr. Andrássy Gyula arczképeis. Egy 
üveg spanyolfal előtt pedig, melyre csupa rózsa 
van festve, Heine mellszobra áll. A dalok könyvé­
nek költője rózsák között! A dolgozószoba annyi 
sok képét, díszítését és érdekes részét leirni 
egész füzet sem volna elégséges; minden rend­
kívül finom, kiváló műizléssel van összeválo­
gatva és elrendezve, ugy hogy ahhoz valóban 
oly fenkölt lelkű nő finom érzéke kellett, mint 
a milyennel királynénk meg volt áldva. 

íróasztalán szerettei, gyermekei és unokái 
kézimunkáit, rajzait, festményeit tartogatta. Ott 
van a király fiatalkori képe is az asztalon és 
mostani képe az asztal felett. A teremben 
különben majd mindenütt akadunk a király 
egy-egy képére. 

E teremből, valamint a kastély többi termeiből 
is, remek kilátás nyílik a vidékre. Mérföldekre 
ellátni, de csak a szabad természetet, erdőséget, 
hegyeket, a mérhetlen eget. 

A parkban és terraszokon mindenfelé elhe­
lyezett sok-sok váza, melyek itt is, mint a többi 
termekben, mindig a legszebb virágokkal vol­
tak tele. 

A kastély mellett egy kicsiny emelkedésen, a. 
sűrűben két sátor van. Az egyik sátor mö^ü 

egy 200 éves tölgy áll; ezen mindig egy Ma­
donna-kép volt az örök lánggal. A sátort a. 
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királyné itt időzése alkalmával virág díszí­
tette. E sátorban szoktak volt Ő Felségeik, a 
király és királyné ebédelni. 

Innen a fák közt kanyargó utak vezetnek, 
melyek, a mint a parkból kiérnek, egyszerű 
erdei útakká változnak. Ez utakon Ő Felségeik 
néha órákon át sétálgattak együtt s megpihen­
tek az erdőségben elhelyezett lóczákon, ha út­
közben elfáradtak. Pedig Lainzban sokat vol­
tak együtt. Ha a királyné ott időzött, mindjárt 
ott volt a király is és együtt élvezték a vidék 
szépségeit. A sűrű erdőben, hol nincs más zaj, 
csupán a lombzúgás, nincsen más zörrenés, 
mint a melyet egy lehulló levél okoz, nincs más 
idegen szó, mint a madár dala; ott a magány­
ban ott sétált együtt a király és a királyné. 

Erre oly igen alkalmas volt a lainzi vadas­
kert. Ez volt vonzó ereje a mesevárnak. Ezért 
szerette úgy a királyné. 

Mert nagyon szerette e kastélyt, s mikor 
megérkezett oda, alig végezte átöltözködését, 
már sietett a parkba, körüljárta a villát, min­
den apróságot megtekintett, részletekig tudako­
zódott mindenről, minden iránt érdeklődött. 

A királyné terve legutóbb az volt, hogy be­
fejezve utazásait, megpihen e kastélyban, az­
után lejön Budapestre, majd innen Gödöllőre 
megy, s jövőben megosztja az évet Lainz és 
Gödöllő közt. 

Ez volt utolsó terve . . . 
S most zárvák a kastély ablakai, egyetlen 

fénysugár sem tör rajtuk át, teljesen elhagya­
tott, csendes . . . 

Endrei Zalán. 

E BÚS, MAGÁNYOS KÖNYCSEPP* 
— Heine. — 

E bús, magányos könycsepp 
Szememből mért fakad, 
Mely mint a tűnt időknek 
Emléke itt maradt ? 

Sok ragyogó testvére, 
Sok fényes társa volt, 
De búmmal s örömemmel 
Már mind, mind szertefolyt. 

Ködként megsemmisültek 
A kék kis csillagok, 
A melyek ragyogása 
Örömet s bút adott. 

Elhalt, mikép a szellő 
Szivem szerelme is . . . 
Te régi, árva könycsepp, 
Szétfolyhatsz már te is ! 

Zoltán Vilmos. 

AZ AKHILLEION. 
Erzsébet királyné korfui kastélya. 

Királynénk 1861-ben madeirái útjáról vissza­
tértekor rövid ideig Korfu szigetén a British 
Lord High Commissioner (angol lord főbiztos) 
nyaralójában tartózkodott. Azóta több ízben 
időzött ott a királyné s mind jobban megked­
velte a szigetet. 

Báró Warsberg Sándor, a görög délvidék nagy 
kedvelője, régóta foglalkozott azzal a gondolat­
tal, hogy a pháakok, régi görög törzs egykori 
hazájában királyi kastélyt épít. Ezt a gondola­
tot aztán Erzsébet királyné meg is valósította, 
elrendelvén egy ilyen kastély létesítését. E czélra 
az első tervet Warsberg készítette, de azt a 

agyasszony saját műízlése szerint módosította 

E költemény kezdő sorait vésette Erzsébet ki-
í*yne Heine szobrának talapzatára, melyet az Akhil-
'"on-kastély kertjében Állíttatott. 
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s aztán a kastélyt e módosított terv szerint 
Carito Bafael nápolyi müépítővel, a végleges 
terv kidolgozójával, föl is építtette. 

A kastélynak a helyét is maga a királyné 
jelölte ki azon a magaslaton, a hol Gasturi 
mellett az egykori Braila-villának elhagyott 
romjai omladoztak. Erről a helyről Warsberg 
így nyilatkozott: «A múzsáknak a Parnasszus­
ról, az isteneknek az Olympusról nem tűnhe­
tett fel a világ szebbnek, mint nekem innen, a 
Braila-villábóh). Ennek helyén épült a régi 
görögök deli, ifjú hőséről, Akhillesről elnevezett 
Akhilleion, melyhez, hogy klasszikus szépségű 
legyen, a trójai, mykenei és különösen a pompeji 
műépítészeti emlékeket használtatta mintákúl 
a királyné. 

Az Akhilleion leírását a következő levélben 
veszszük: 

Akhilleion. 
A korfui kikötőből déli irányban indult ki 

bárkánk s folyton a partok mellett haladt. 
Elhagyva Garitra és Chalkiopulos öbleit, egy, 
a tengerszélig erdős hegyoldal alá értünk, mely 
felett az ormon, sűrűségbe rejtve áll a királyi lak. 

A kastély homlokzata három emeletű; éjszakra 
néző hátulsó oldalának felső emelete a Braila-
villához tartozó kertnek százados fáktól árnyé­
kolt felső terraszára nyílik, honnan mind szé­
lesebb terraszokban szelíden hajlik alá a hegy­
oldal. A kastély homlokzata az országútra néz, 
mely Korfuból Gasturin át a kastély területe 
alatt Benizze felé visz. Magas fehér falkerítés 
és olajfalombok rejtik el a kastélyt a kíváncsiak 
elől. 

Gasturi felől kerültünk a kastély elé s a mint 
a gyönyörű parkba beléptünk, elsőben Hester 
Ernő szoborműve: A haldokló Akhilles tűnt 
szemünkbe, melyről a kastély nevét kapta. A 
szobormű mellett két oldalt árnyas utak visz­
nek feljebb. A lombok közű! itt-ott egy-egy fehér­
márványból faragott erdei nympha, vagy bronz­
ból öntött tánczoló Faun alakja tűnik elő. Fel­
jebb egy félkörű lépcsőzethez érkeztünk, mely 
alatt mesterséges cseppkő-barlang mélyed be a 
hegyoldalba óriási páfránoktól sűrűn benőtt 
bejárattal. 

A barlang hátsó falán tükrök vannak el­
helyezve, melyek szürkés-zöld fényt vetnek a 
barlang üregéből csobogva előtörtető forrás 
vizére. 

A lépcsőn fölmenve, az alsó peristyl terra­
szára érünk, hol rózsák s nárcziszok közt pi­
henve találjuk Hermest, a nápolyi múzeum 
híres Herkulanum bronzának másolatát. Innen 
néhány lépcső a felső peristyl terraszára visz, 
melyet oszlopos könyöklő szegélyez. A feljá­
rat két oldalán levő talapzaton egy-egy tá­
madni készülő ökölbirkózó-alak van sötét 
bronzból. 

Most följutunk a felső peristylre. 
A peristyl egy födött, oszlopos folyosó, illető­

leg oszlopcsarnok, mely az épület körül derék­
szög alatt megtörve, egy rövidebb s egy hosszabb 
szárnyban végződik. Az oszlopok, melyek a 

tetőzetet tartják, közepükön fölül kéveoszlopok, 
mig az alsó részük sima henger és czinóber vörös 
színezésű; az oszlopfők pedig gazdagon aranyo­
zottak és színesek. Kitűnő háttért ad ez oszlo­
pokhoz a sötétvörös szinű pompeji fal nagy 
freskómedaillonjaival, melyekbe Apolló, Daphne, 
a vak Homeros, Aesopus, Theseus és Ariadné 
alakjai festvék. A falnál egymástól meghatáro­
zott távolságra mellszobrok állanak s majd 
mind a klasszikus világ bölcseit, szónokait, 
művészeit ábrázolják. 

Költői műkincsei az Akhilleionnak a nagy 
márványmúzsák és Apolló alakja, melyek az 
egyes oszlopok előtt állanak. Majdnem vala­
mennyi Bómából származó ó-kori műremek. 
Valaha a Borghese herczegek tulajdonában 
voltak. 

Épen Apolló mellett Canova «harmadik» 
tánczosnője van, melyről azt mondják, hogy 
Borghese Paula herczegnőnek, Napóleon ked­
ves húgának képmása volna. 

A peristylről egyetlen lépcső visz a Múzsa­
ligetbe, hol százados cyprusok, magnóliák, olaj­
fák közt egy szökőkút van a vizet frecskendő 
delfinnel; egy fekete satyr is ott leskelődik a 
viz körűi, hátán a Dionysos fiát tartva. 

A díszkertnek egyik újabban készült ékessége 
a Rudolf trónörökös emlékére állított művészi 
oszlop, melynek előoldalán a boldogult trón­
örökös domború mellképe van. A fiát vesztett 
királyné ez emlék állításával enyhítette itt 
anyai szívének mély bánatát. 

A peristylről nyílik a bejárás a királyné belső 
termeibe, honnan egy nehéz tölgyajtón át a 
lépcsőcsarnokba jutunk, majd egy ókori s|y^u 

hatalmas kettős érczkapun át ismét a múzsa­
ligetbe kerülünk. A kerti úton lementünk a kas­
tély aljához és onnan egy siklón az előcsarnok­
hoz jutottunk fel, mely előtt hatalmas oszlopo­
kon nyugvó széles veranda van, fényes már­
ványból. A könyöklő két sarkát kentaurok alak­
jai díszítik. Innen a nyitott előcsarnokba lé­
pünk. 

Nehéz, bíborbársony függönyök zárják el a 
belső oszlopsort. A fényes falakról jobbra-balra 
ismét vörös bársony kárpit hull alá s választja 
el e helyiséget a lépcsőcsarnoktól. 

Az előcsarnokból a kápolnába jutunk. Az 
oltár fölötti üregben a tengerészek védasszo-
nyának, a Notre dame de la garde-naik mar-
seillei szobra áll. 

Az előcsarnok bejáratával szemben van a 
lépcsőcsarnok. Satyrok és karyatidák tartják a 
párkányzatot és a lépcsőszakokat. 

Az üvegtetőn át fölülről beözönlő napfény 
jól világítja meg a lépcsőcsarnok nagy falfest­
ményét, melynek tárgya: Akhilles diadalmenete 
Hektor holttestével Trója falai körül. 

A lépcső följáratának két oldalán óriási 
bronz és porczellán vázák vannak hatalmas 
legyező-pálmákkal, a háttért pedig falnagyságú 
tükrök ékesítik. Kevés bútorzat, de klasszikus 
előkelőség és gazdagság mindenütt. Az aranyo­
zott fehér asztalon albumok vannak a királyné 
utazásaiból való fényképekkel. A csarnokot 
szintén utazásokon gyűjtött műtárgyak díszítik. 
Dinen egy ajtó a dohányzó-terembe nyílik, egy 
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A kastélyhoz egészenl köze van a királyné 
számára épített szép fehér molo, melynek végét 
egy hatalmas, a hullámokból felugró kő-delfin 
díszíti. 

Elfogódott szívvel vettünk búcsút e csodáB 
kilátástól. Visszafelé indultunk. 

Kanyargó utakon, kaktuszok, agavék, babér­
fák s myrtusbokrok között vitt utunk. Egyszerre 
csak egy oszlopokon nyugvó kupola tűnt elénk: 
a Heine emléke. A kupola alatt fáradtan ül 
karos székében a Dalok Könyvé-nék költője. 
Fejét mellére hajtva, könyes szemekkel néz ki 
a végtelen tengerre . . . A dán szobrász, Has-
sebriis Lajos műve, ki maga is oly lelkes bá­
mulója Heinénak, mint a királyné, a ki költő­
jének ezt a remek emléket állíttatta. 

GRÓF ZICHY JENŐ ÁZSIAI ÚTJA. 
Levél a khinai határszélről. 

A Zichy-féle expediczió zoológusától, Csikí Ernő 
múzeumi segédőrtől, a múlt napokban hosszabb 
levél érkezett dr. Horváth Gézához, a Magyar Nem­
zeti Múzeum állattani osztályának igazgató-őréhez. 
A közérdekű levelet, mely Kelet-Szibériában a khi­
nai határszélen fekvő Troizkoszavszk-ban augusztus 
29-én kelt és szeptember 24-én érkezett Budapestre, 

másik pedig az étterembe. E termeket azonban 
csak a királyné kísérete használta. 

Az étterem falpárkánya gazdagon aranyozott; 
a falakat amorett- és nemtő-csoportokból alko­
tott domború képek díszítik. Az ajtók és ab­
lakok fölött zöld bársony függöny díszlik. 

A termeket mindenütt nemes pompa jel­
lemzi; a bútorok Caponetti tanár rajzai után 
mind művészileg készültek. 

A termekből a királyné egy kedvencz helyére 
kalauzoltak bennünket. 

A tenger felé, a meredek lejtő fölött egy kerek 
ernyő van kifeszítve, színes, antik díszítéssel 
mintázott szövetből. Az ernyőt tartó vasrudakra 
aeol-hárfák vannak erősítve. Az ernyő alatt fél­
kör alakú márványpad s az előtt szintén már­
ványasztal áll. 

Az innen nyíló kilátás szépsége minden képze­
letet meghalad. Távol az ezer színt játszó tenger 
túlsó partján Albánia hegyei kéklenek; éjszak 
felé vakító napfényben Akrokeraunia csúcsai ra­
gyognak ; délre Korfuval szemben Buchraton 
tűnik föl. Ide látszanak a távolból Janina, az 
istenekkel társalgó Pindus hegy csúcsai és a 
dodonai tölgyek; közelből pedig a környék fehér 
falvacskái, odább Khalkiopulos öble, a pháak 
kikötő, a holtak szigete, stb. mint Böcklin ké­
pén is látjuk. 

AZ EBÉDLŐ. 

A FOGADÓTEREM. 

A L A I N Z I K A S T É L Y B Ó L . 

Paur Géza fölvételei. 

dr. Horváth Géza úr szívességéből az alábbiakban 
közöljük: 

«Krasznojarszk*-ból augusztus 9-én indul­
tak el. Külön vonat vitt bennünket a Jeniszei 
folyón épülő nagy vasúti hídhoz, mely a város­
tól néhány versztnyire fekszik, de még nem 
kész. A hat nyílású híd pillérei, vagy helyeseb­
ben kőoszlopai már megvannak; az óriási vas­
híd 3—3 részlete pedig a jobb és bal parton 
össze van állítva. Bevárják a telet; akkor a 
jégre építik az állványokat s a kész iveket he­
lyükre fogják tolni. 

A folyón rendelkezésünkre készen állott egy 
hajó, mely átvitt a folyón. A túlsó parton be­
szálltunk az élénkbe küldött külön kocsiba s 
ebben elvittek bennünket Teniszei állomásra, 
hol az Irkuczk felé menő vonatra szálltunk. Itt 
találkoztunk Müller kapitánynyal, a szentpéter­
vári osztrák-magyar katonai attaséval es lnun 
gróffal, az osztrák miniszterelnök unokatestvere­
vei. Müller kapitány a szibériai vasútat tanul­
mányozta és katonai szempontból revideálta a 
orosz táborkari térképeket; Thun gróf pedig 
Wladivosztokon, Yokohamán, San-FrancisKon, 
New-Yorkon át a világot akarja körülutazni. 

Vonatunk mindjárt másnap megakadt i ^ * T 
koja állomásnál, hol 23 óráig vesztegeltünk 
mert Ingas és Tinszkaja állomások kozott egy 
kavicsoló vonat kiugrott a sínekből. K e* b a l ° 7 
és két nehéz sebesültje (leforrázás) volt a ez 
rencsétlenségnek. A veszteglést felhwanw» 
és az állomás környékén állatokat gyujtotfeiu. 
Messzebb, vagy az erdőbe nem mentem, me 

vasúti alkalmazottak külön figyelmeztettek, 
hogy ezt ne tegyük, ha életben akarunk ma­
radni. A krasznojarszk-irkuczki vasútvonal 
mentén ugyanis nagyon veszedelmes a vidék; 
mindenkit agyonütnek, a kit csak megkapnak. 
A közbiztonság e rósz állapota a vasút építésé­
nek köszönhető; még pedig azért, mert eleinte 
6000, utóbb még 2000, tehát összesen 8000 
deportáltat hoztak ide az építéshez. Ezek mind 
czégéres gazemberek és más efféle népség lévén, 
semmiféle tisztességes munkát sem tudtak vé­
gezni ; e miatt legnagyobb részüket elbocsátot­
ták. Deportált embernek azonban nem lévén 
semmiféle polgári joga, nem kezdhet semmiféle 
tisztességes munkát és arról a területről sem 
szabad eltávoznia, a hová vitték. Miből tudna 
hát ennyi sok ember e vidéken megélni ? 

Eleinte nem akartuk elhinni ezeket a furcsa 
állapotokat, de csakhamar alkalmunk volt erről 
meggyőződni, mert vonatunknak egyik IV. osz­
tályú utasát agyonütötték. Később Zima állo­
máson vertek egyet agyon. Ez állapotok jellem­
zésére legyen szabad még egy példát felhoz­
nom. A nem rég Csitába elhelyezett tüzérezred 
ezredese, ki velünk utazott, beszélte nekünk, 
hogy a Klucsinszkajától Irkuczkig vezető úton 
(700 verszt) az ezred elvonulása alkalmával 
64 agyonütött embert szedetett föl. No, de elég 
ebből a jóból. 

Zimától Irkuczkig a vasút még nincs meg-

A HALDOKLÓ AKHILLES. 

az express- és expanzív-golyók kezdtek elsülni. 
Mi biztonságban voltunk már, de én féltettem 
az üveges ládát, mert ha az üvegek is tönkre 

A PALOTA OSZLOPTORNÁCZA ÉS A MÜZSAK KERTJE. 

nyitva, de a sinek már le vannak fektetve, úgy, 
n°gy a grófnak Szent-Pétervárról kapott enge­
délyével mindamellett már vasúton szállítottak 
bennünket Irkuczkig, de természetesen csak 
csigalassúsággal. Krasznojarszktól Irkuczkig egy 
folytában hét napig utaztunk, noha a távolság 
csak 1050 verszt. 

Irkuczk-böl, a hol négy napig voltunk, hajón 
mentünk az Angara folyón fölfelé, azonnal át­
keltünk a Baikal tavon s a Szelenga folyón is, s 
hajóval mentünk fel Novi-Szelenginszkig. Innen 
postakocsival Troizkoszavszk-b&, a határszéli 
városba, a melynek Kjachta egyik külvárosa. 

Tegnap este felé Kalina-Perevalovszkaja és 
Uszt-Kjachta községek között nagy szerencsét­
lenségtől menekültünk meg, nevezetesen Bán-
hidy úr és én. Mi ketten a harmadik kocsiban 
ültünk, melyhez hátúi oda volt kötve egy láda 
az állattani gyűjtésekhez való üvegekkel és 
spmtuszszal, fölötte pedig egy kisebb láda 
500 darab express- és Mannlicher-tölténynyel, 
vagy 200 sörétes tölténynyel és nagyobb meny-
nyiségű lőporral. Valamelyik kocsisunk alkal­
masint kiverte a pipáját s így juthatott a ládába 
egy szikra, mely a benne levő csepüt meggyúj­
totta. A csepü nagyon lassan égett; mi ezt a 
szagot útközben észrevettük és kutatni kezdtük 
eredetét; ekkor láttuk, hogy a veszedelmes ládá-
Ti?Bt J ö n k L H a m a r elvágtuk a kötelet, le­
dobtuk a ládát, — persze mind a kettő leesett — 
es néhány száz lépésnyire odább hajtattunk, 
r r g e8y negyedóra múlva egyes patronok kezd-

* elsülni, majd nagy robbanással, mikor a 
opor meggyuladt, szétrepült a láda, utána pedig 

mentek volna, nem lett volna mibe gyüjtenem. 
Szerencsére azonban csak néhány liter spiritusz 
ömlött ki és néhány darab kémcső törött el, 
mert valami pléhszelencze patronokkal oda 

repülhetett a robbanás alkalmával és betörte a 
láda egyik oldalát. 

így megmenekültünk és este megérkeztünk 
Uszt-KjacÍit(í-bsi,b.ol megháltunk ; reggel pedig 
tovább mentünk Troizkoszavszkba. Ha életben 
maradtunk is, mégis megfogytunk ; mert Bán-
hidy úr már nem fogja velünk folytatni az utat, 
hanem innen vissza fog térni. Tehát csak hár­
munknak: a kegyelmes úrnak, az erdészének 
és nekem jut a javából, a Góbi sivatagon való 
utazásból. 

Az időjárás most már kezd egy kicsit vál­
tozni. Éjjel és reggel rendesen fázunk s nappal 
is legfeljebb 10—20—22 C°-nyi hőmérsók ural­
kodik. Ennek megfelelőleg az állatvilág is na­
gyon szegény már. Az egész zsákmány most 
jóformán csak a kövek alól kerül ki; a bogár­
háló pedig csak gyér aratást ad a füvekről. Azt 
hiszszük, hogy 40 nap alatt keresztül mehe­
tünk a Góbin, le egészen Pekvigig. A Góbiban 
nem haladhatunk gyorsabban, mert nagy, kopár 
és sziklás hegyek vannak az egész úton végig. 

Most kezdődött el csak az igazi utazás. Egész 
nap ráz bennünket a kocsi, éjjel kemény padlón 
alszunk, konzerveken s más efféléken élünk. 
Mindazonáltal egészségesek vagyunk, frissek és 
jól érezzük magunkat. Innen alkalmasint ló­
háton fogunk menni egész Pekingig, a podgyászt 
pedig apró khinai taligákon fogjuk szállíttatni. 
Szeptember 3-án indulunk innen Urga felé. 

Itt a khinai határon már nagyon érdekesek a 
népek; sok a burjét, mongol és khinai. Meg­
néztük a khinai határszéli várost is, Maima-
csent. Az útczák nem szépek, de a házak belül­
ről, meg a khinaiak lakásai igen szépek és tisz­
ták. Egyáltalában a czopfos népséggel eddig 
nagyon meg vagyunk elégedve.* 

AZ AKHILLEION FŐHOMLOKZATA. 

ERZSÉBET KIRÁLYNÉ K O R F U I KASTÉLYÁBÓL. 



710 VASÁRNAPI UJSÁG. 41. SZÁM. 1898. 45. ÉVFOLYAM. 

AZ AKHILLEION VILLA. 

A KÖLTŐ IFJÚSÁGA. 
Noszlopy Tivadar-nak «Berzsenyi Dániel és családja» 

czímű, kéziratban levő munkájából. 

Berzsenyi Dániel eleintén gyönge, beteges 
gyermek volt, de utóbb, a szabad természetben 
való folytonos mozgás, a gyermektársakkal 
való versenyfutások, a kert alatti malom vizé­
ben való fürdés, úszás, majd a lovaglás, bir­
kózás teljesen megedzették. Társaival a lovakat 
sokszor a legelőn is fölkeresték s a melyiket 
előbb megfoghatták, annak a hátára ültek s 
órák hosszat versenyt futottak; a versenyparipák 
pedig éhesek maradtak, a miért a tulajdonosok 
mérgelődtek is a Dani ifiúrra és társaira. 

Berzsenyi Lajos épen azért engedte meg a 
gyermeknek az ily mulatságokat, hogy teste 
megerősödjék, és csak tiz éves korában kezdte 
őt tanulásra fogni. A családi hagyomány sze­
rint1 egy téli estén megtanította az abc-re, pár 
hét alatt pedig írni. Majd tanítót fogadott mellé 
s pár évig otthon taníttatta. Dani jó emlékező­
tehetségével már ekkor kitűnt. Egyszer ugyanis 
több vendége lévén Berzsenyi Lajosnak, beszéd­
közben a fiú emlékezőtehetsége is szóba került; 
erre egyik vendég Kis Jánosnak épen akkor 
megjelent művét hozva magával Sopronból, a 
könyvet elővette s fölnyitva átadta a fiúnak, 
hogy olvassa el a kijelölt verset. A fiú készség­
gel engedelmeskedett s egyszeri elolvasás után 
könyv nélkül szépen elszavalta a verset. 

Később az atya Sopronba, az evang. lyceumba 
vitte fiát, — de, hogy melyik évben, azt nem 
tudni, — s pártfogásába ajánlotta Vietorisznak, 
a lyceum akkori direktorának. 

Mint azon időben általában szokás volt, 
Berzsenyi Dániel is instruktorával (nevelőjével) 
együtt lakott. Úgy látszik azonban, hogy a költő 
«em tanulni, sem engedelmeskedni nem szere­
tett, e miatt tanítói többször változtak. Törté­
neti és költői műveket szeretett olvasni, ezek 
miatt sokszor az előadásokra sem ment el. 
Majd a művelt német leányok társaságát is 
szívesen fölkereste.2 

Ügy látszik, a költővel utóbb szigorúan bánt 
az atyja, — bizonyosan azért, mert értesült 
egyes kihágásairól; ilyenek voltak például, 
hogy tanárait előadás közben kérdéseivel sok­
szor zavarba hozta, néha meg szilaj tettekre 
ragadtatta magát. 

1 Berzsenyi László elbeszélései és jegyzései után. 
* Berzsenyi László elbeszélései után. 

Egyszer egy iskolai eliiljáró bement az 
iskolába s a tanár a gyermekeket sorba állí­
totta. Berzsenyi Dániel épen a sor közepére 
került, hol igen szoros helye volt; ezt ő nem 
tűrhetvén, két oldali szomszédjait oly erősen 
meglökte, hogy a sor szélén állók elestek. Ter­
mészetes, hogy ezért büntetést is kapott. 

Egyszer meg Berzsenyi József rokonával 
sétált a városban s több munkás ment velük 
szembe. Berzsenyi Dániel még akkor nem tud­
ván németül, rokonától kérdezte, hogy mit 
beszélnek ezek a németek. Mire az tréfából azt 
felelte, hogy a magyarokat szidják. Erre Ber­
zsenyi Dániel oly nagy méregbe jött, hogy az 
egyik munkás kezében levő faeszközt kikapta s 
azzal valamennyit szétverte. 

Máskor meg egyszer az evang. lyceum előtti 
sétatéren mellette több német munkás haladt 
el, a kik közül az egyik a vállán vitt doronggal 
véletlenül meglökte a Berzsenyi kalapját, ő oly 
nagy haragra lobbant, hogy a németeket a séta­
tér közepén levő tóba dobálta. 

E szilaj tetteit a költő később gyermekeinek 
is elbeszélte. 

Úgy látszik, ez időben pénzt is szűkecskén 
kapott atyjától, mivel édes anyja, a kire a költő 
mindig hálás szeretettel emlékezett vissza, sok­
szor titokban, hogy a szigorú atya ne is sejtse, 
a ruhájába varrt, vagy az utána küldött 
kalácsba sütött aranyakkal segítette egyetlen 
gyermekét.1 

A költő (Berzsenyi László szerint is) tagja volt 
a lyceumi «Magyar Társaság *-nak, de annak 
működésében részt nem vett, hanem a könyv­
tárt annál inkább használta. 

Berzsenyi Lajosné, az egyszerű, de jólelkű 
asszony, 1794 szeptember hó 9-én meghalt,2 

s a költő, kinek lelkét eddig is csak untatták az 
iskolai tanulmányok, végképen elkeseredett, s 
1795 márczius hóban eltűnt Sopronból. Ber­
zsenyi Lajos márczius 14-én levelet kapott 
Nagy Gábor soproni professzortól, melyben 
értesíti arról, hogy fia Dániel az iskolát el­
hagyta és szállásáról is elköltözött, ezért kéri, 
hogy azonnal utazzék oda és intézkedjék.8 Az 
apa már a levél vétele utáni napon, márczius 
15-én este Sopronban volt, de fiát nem találta 
sehol; adósságait, melynek összege mintegy 18 
forintra ment, kifizette, sőt egy levéllel még 

1 B . L. elbeszélései ós jegyzetei után. 
2 Nagy Károly kis-somlyói evang. lelkész levele. 
* B. L. elbeszélése ós jegyzetei után. 

pénzt is hagyott házigazdájánál, abban a 
reményben, hogy a fiú visszatér. E keltezés 
nélküli levél, mely Niklán, a családi írások 
között máig is megvan,1 nyugodt hangon van 
írva, s óva inti benne a fiát a katonaságtól. 

Hova ment a költő, nem tudni, de úgy lát­
szik, visszatért még Sopronba, mert 1795 július 
havában egy rövid levelet irt atyjának, mely­
ben elszámol a kapott pénzről s még fönmaradt 
tartozásainak kifizetését kéri.2 Ezután hagyta 
el végkép Sopront; még ez év nyarán Keszt­
helyre ment s ott beállt katonának. De a kato­
naságot csakhamar otthagyta titkon, mert lelke 
a durva bánásmódot és megalázást nem tudta 
elviselni. A szökésre jó alkalom kínálkozott. 
Keszthelyről épen szénát vittek Somogyba Fes­
tetics gróf szekerei; ő az egyik szekérre hátul­
ról fölugrott s a szénán elaludt. Már jól benn 
voltak Somogyban, mikor fölébredt s a nélkül, 
hogy a béresek, kik oldalt mentek, észrevették 
volna, a szekérről lecsúszott s gyalog tovább 
indult Nikla felé. Útközben Berzsenyi József 
rokonával találkozván, az vitte négyes fogatán 
Nikiára, Thulmon János nagybátyjához.3 Ez 
1795 augusztus havában történhetett; mert a 
költő négy hónapot töltött nagybátyjánál Nik­
lán; ugyanez a bátyja vitte aztán hazaHetyére, 
deczember hóban pedig a költő már otthon volt, 
a mit igazol Berzsenyi Lajosnak az a levele, 
melyet e hóban Thulmon János sógorához írt 
s mely levélről alább még szólni fogok. 

Otthon az atyja hidegen fogadta. De utóbb 
még inkább boszankodott, mikor a fiú a helyett, 
hogy — a mint ő akarta — szorgalmasan gaz­
dálkodott volna, folytonosan irogatott és olva­
sott. Mérgében összetépte a könyveket és irato­
kat ; többször még a gyertyát is eloltotta, hogy 
fia ne olvashasson és ne írhasson. Mert Ber­
zsenyi Lajos véleménye az volt, hogy nálunk a 
versírás szégyen, kivált olyan nemes embernek, 
mint az ő fia, a ki a birtokából is úr lehet; 
másrészt (mint a költő fiától, Berzsenyi László­
tól tudom) félt, hogy az amúgy is tüzes képze­
letű ifjút a római költők a költészet ideális 
világába ragadván, az a mindennapi élet küz­
delmeire és örömeire fogékony nem lesz. 

De hiába volt minden. A lánglelkű ifjú azért 
titokban mégis elővette kedves költőit: Ovidiust, 
Horatiust és Vergiliust, s maga is folyton ver-
selgetett; s míg eddig csak szerelmi dalokat 
zengett, most már, tespedésbe sülyedt nemze­
tét romlástól, pusztulástól féltve, a «Magyarok­
hoz)) czímű remek ódájában önté ki hazafias 
lelke haragját, ostorozva nemzetének bűneit. 

Majd az 1797. évben a szombathelyi sikon 
táborozó fölkelt nemességet látva, örömmel telt 
meg szive s föllelkesülve énekelte: 

«Csak sast nemzenek a sasok; 
S nem szül gyáva nyulat Núbia párducza /» 

A már említett «A magyarokhoz* czímű s 
^Romlásnak indult hajdan erős magyar* kez­
detű remek ódát a költő 1796-ban, tehát 20 éves 

! korában írta s nem, mint némelyek állítják, 
1810-ben, mert a családi hagyományok sze­
rint is, még az apai háznál írta; ezt igazolja 
a tartalma is, mely az ifjúkor hevét mutatja; 
másodszor pedig «A fölkelt nemességhez a 
szombathelyi táborban* czímű versének 5-ik 
sora: «méltán búslakodám előbb, hogy hérosz 
eleid nyomdokiból kitérsz*, már vonatkozik 
ama versére, melynek egyébként nem is volna 
teljes értelme. 

Miként föntebb is említem, Berzsenyi Lajos 
eleget boszankodott fia miatt s a reményről is 
lemondott, hogy jó gazda legyen belőle, mint 

1 B . L. elbeszélése után. 
s U. a. jegyzetei után. 
3 B. L. elbeszélése ós jegyzetei után. 
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1795 deczember havában sógorához, Thulmon 
Jánoshoz irt levelében is panaszolja,1 a kire, 
, játszik, szintén neheztelt, a mire ez Niklán 
1795 deczember 31-én kelt válaszában azt 
• •„ 2 ű 0gy 0 nem vesztette el reményét a fiú 
"ránt, mert a rósz társaságot nem szereti; erről 
meggyőződött azon négy hónap alatt, melyet 
nála töltött, s hiszi, hogy jó gazda lesz belőle. 
Azért tanácsolja Berzsenyi Lajosnak, hogy 
szegje meg a kenyeret, adja ki a fiúnak az 
anyai részt és házasítsa meg mennél előbb. 

Úgy látszik, az atya hallgatott is e tanácsra. 
A bándi birtokot átadta fiának, a melyet ez 
1798-ban már bérbe adott. 

AZ ANAKKHISMUSRÓL. 
Az emberi gonoszság története bizonyos czél-

tudatos fejlődést mutat.. Eszményei változnak, 
finomulnak, erkölcsi rugói bonyolultabbakká 
válnak s az az egész lelki folyamat, mely egy 
bűntett lassú megérlelésében halad hideg és 
megfontolt czélja felé, sokban különbözik már 
attól, a mely az emberiség őskorában ösztön­
zött rablásra, gyilkolásra, pusztításra. 

A vadállat karmait kiszorította a küzdelem­
ből a furkósbot; a furkósbotot a balta és kés; a 
baltát és kést a revolver, s a revolvert végre a 
dynamit. Ez a bűntett eszközeinek fokozatos 
tökéletesedése, párhuzamosan a bűntettes egyé­
nisége lassú átalakulásával, a betyártól az anar-
khistáig. 

Ezt a fejlődést kiváló megfigyelők, jeles gon­
dolkozók már előre látták, legalább a franczia 
bölcselkedés nagymestere, Comte Ágoston már 
1839-ben rámutatott, mikor éles elmével tárta 
fel a kapcsolatot azon forradalmi szellem közt, 
melyből egész mai nemzedékünk kikelt és a 
Rousseau-féle tanok közt, melyek a természeti 
állapotra való visszatérést hirdetik. 

És lehetetlen valóban szemet hunyni a társa­
dalmi erkölcs életének azon sajátságos irány­
zatai előtt, hogy a mig néhány évvel ezelőtt 
még világosan észlelhettük, hogyan szorítják ki 
lassan-lassan az erőszakos bűntetteket a fondor­
latos büntettek, a boszúérzettől vezetett ember­
ölést az anyagi haszonért való emberölés, ad­
dig egy idő óta ezt az áramlatot egészen vissza­
fordulni látjuk, a legszervezettebb vendetta 
terjeszti ismét a gyűlölettől sugallt bűntényeket, 
igazat adva ezzel Dante sejtelmének, a ki a 
Pokol tizenegyedik éneke 32—66-ik tersében 
élesen vonja meg a határt a bűntettes két faj­
tája, a csalárd vagy értelmi és az indulatszerű 
bűntettes között. 

Ez utóbbi fajtához tartozik Luccheni is, ép 
úgy mint minden anarkhista elődje, Ravachol-
tól Caserióig, Carnot gyilkosáig. A bűntett és a 
bűntettes természetének elemzésével foglalkozó 
tudósok ő benne is megerősítését látnák annak 
az elméletnek, melyet a királygyilkosokról állí­
tottak fel, kor, eredet, természet és elmebeli 
állapot tekintetében s a mely szerint a politikai 
pilkos egy élete árán elkövetendő nagy em­
beriségi tett gondolatától eltelt éretlen rajongó. 
!izt látszik mutatni az ily tettre vállalkozóknak 
rendszerint fiatal kora is, mint azt Jacques 
Clément, Jean C hotel, Staaps, Sala, Hödel, 
Menmer, Moncasi, stb. példája igazolja. Ca-
serio sem múlt el 21 éves, valamint Luccheni 
sem több 25-nél. 

Az e fajta bűntetteseknek valóságos megtes­
tesülése volt Ravachol: hazug és kérkedő, a ki 
eP úgy mint Luccheni, a feltünnivágyás beteges 
viszketegével játszotta szerepét még akkor is, 
mikor már feje volt koczkán. «Ha el akarnám 
mondani, a mit tettem, arczképem benne lenne 
mmden újságban* — jegyezte meg egyik bűn­
társának s e szavak egész lelkületét fölfedik. 
Mikor vérpadra vitték is, dalolt, de nem úgy, 
mmt a hős girondisták, hanem mint a félénk 
gyermek, a kin erőt vesz a borzalom s hangjá­
u l akarja elűzni rémlátásait. 

ugyanigy viselkedik börtönében Luccheni. 
•Kernelem, jól találtam * — ezekkel a szavak-
Kai követte a fogságba azokat, a kik menekülé-
8 e b e n föltartóztatták s trágár dalaitól visszhan-

B- L. elbeszélése után. 
B- L. elbeszélése után. 

goznak czellája falai. A vizsgálóbíró előtt tett 
vallomása is feltűnően emlékeztet Ravachol 
hatásvadászó szónoklatára a bíróság előtt, 
melyben ezeket monda: «Én csak egy tudatlan 
munkás vagyok, de mert nyomorban éltem, 
jobban érzem, mint a gazdag polgár, megtorló 
törvényeitek igaztalanságát. Honnan veszitek a 
jogot, hogy egy embert megöljetek vagy becsuk­
jatok, a ki az élet ösztönével születve, kényte­
len elvenni azt, a mije nincs, hogy fentartsa 
magát? Dolgoztam, hogy éljek és eltartsam 
enyéimet; mindaddig, mig sem én, sem ők nem 
nélkülöztünk túlságosan, az maradtam, a mit 
ti becsületesnek neveztek. Aztán beállt a munka­
hiány és vele az éhség. És ekkor késztetett a 
természet nagy törvénye, az a parancsszó, mely 
nem tűr ellenmondást, az életfentartás ösz­
töne, hogy elkövessem azokat a bűntetteket és 
vétségeket, melyeket szememre hánytok s me­
lyekért a felelősséget elvállalom)). 

íme az anarkhismus borzasztó vallástétele. 
Pár évtizede csak annak, hogy a gyűlöletnek 
ezeket a ködös tanait először kezdte prédikálni 
lapjában, a Leman tó partján egy nemes, de 
szenvedései alatt megtört álmodozó, Krapotkin 
herczeg, kit a zsarnokság üldözött el hazájából. 
Az ő lapja, a «Droit sociaU dobta világba első 
izben a etettek propagandájának)) iszonyú gon­
dolatát, dicsőítve a bűnt, útmutatást adva a 
dynamit készítésére és használatára s felvilágo­
sítást a robbantó-szerek gyártásának egész ve­
gyészeti módszeréről. És jellemző, hogy a 
dynamit-forradalmárok tanai különösen a had­
kötelezettség teljesítése küszöbén levő ifjak lel­
kében találtak hálás talajra, elhintve bennök a 
gyűlöletet az állami rend, az állandó hadseregek, 
sőt maga a haza eszméje ellen. 

És ha vizsgáljuk, mik ezek a tanok, azonnal 
látni fogjuk, hogy az anarkhisták tulajdonképen 
nem is reformokat követelnek. Előttük az álta­
lános szavazatjog nem egyéb hazugságnál. 
Tudják ők azt, hogy az általános szavazatjog 
alapján a rombolás műve sohasem létesülhetne, 
azért prédikálják minden választásnál a semle­
gességet. 

Az 1882-dik lyoni pörnél egy érdekes okmány 
került felolvasásra, mely minden részletében 
megvilágítja az anarkhista-programmot. E prog-
ramm lényegesebb pontjai: «felvilágosítani a 
népet, hogy ne várjanak semmit a politikusok­
tól sorsuk javítására: következéskép inteni a 
munkásosztályokat, hogy tartózkodjanak mind­
azon jogok gyakorlásától, melyeket részökre az 
alkotmány biztosít, mert azok csupa hazugságok. 
Gyülekezési és sajtószabadság, a magánlak és le­
véltitok sérthetetlensége csak annyiban léteznek, 
a mennyiben a nép nem veszi azokat igénybe, 
mert a nép csak oly jogokkal birhat, melyeket 
erőszakkal csikart ki. Terjeszteni kell mindenek­
fölött a választók minél nagyobb körében azt a 
meggyőződést, hogy az általános szavazatjog sem 
egyéb, mint a tömegek zsarnoksága, tehát épen 
olyan zsarnokság, mint más egyéb. Állás fogla­
landó továbbá minden választáson alapuló meg­
bízatás ellen, mert mihelyt valakire megbíza­
tást ruháznak, rögtön önhatalmazást vél nyerni 
az a kapott megbízatás végrehajtására, s mi­
helyt a nép megbízottak kezébe teszi le teljha­
talmát, a dolog természete hozza magával, hogy 
a megbízottak azt saját javukra használják fel. 
De különösen megbélyegzendők és elítélendők 
a szélső pártok képviselői s legkülönösebben a 
munkás képviselők, mert ezek csak azért hasz­
nálják lépcső gyanánt a proletariátust, hogy 
aztán szövetségre lépjenek a burzsoákkal. 

Hogy milyen megdöbbentő erkölcsi visszás­
ságokra vezet ez a programm, azt kétségtelen 
világításba helyezi egy nemrég meginterjúvolt 
franczia anarkhista vezér, Tennevin, azon teljes 
megfontoltsággal tett nyilatkozata, hogy a jó 
gazdagok és jó munkaadók voltaképen még sok­
kal ártalmasabbak, mint a roszak és ezeket fog­
juk első sorban agyonlőni, mert világos, hogy a 
gonosz gazdag gyűlölséget kelt maga iránt, 
holott a jólelkű a naivabbakat arra vezeti, hogy 
elnézzék neki gazdagságát. 

Ilyen nézetek adták kezébe Lucchemnek a 
gyilkot, hogy ledöfje a legáldottabb, legneme­
sebb asszonyi lényt, a ki valaha koronát viselt. 
Mert hisz az érdemetlent, az elvetemültét nem 
érdemes üldözni, a jót, a nemest kell kiirtani a 
föld színéről, nehogy ő érette megbocsásson az 
ég ura a büntetést érdemlőknek is. így teljese­
dik be aztán Zola sötét jóslata a «Germinal»-

ban, mikor a nemzetközi gonosztevő nyugodtan 
fog az irtás művéhez, mindenütt, a hol dyna­
mit van, hogy légbe röpítse a városokat és em­
bereket. V. S. 

EGYVELEG. 
* Európa legszebb vadászterületének tartják 

a tiroli Hinterrisz-telepet, melyet évtizedekkel ez­
előtt II. Ernő szász koburg-gothai herczeg bérelt 
ki az osztrák kincstártól, mintaszerűen szerelt fel 
s állandóan gondoz. A vadászkastélyon kívül, mely 
óriási hegyek között a Risz folyó völgyében fekszik, 
a legkülönbözőbb helyeken vadászkunyhók, etetők 
s leshelyek vannak. A vadállományt állandóan szá­
mon tartják, tisztán a szarvasok száma mintegy 
1200 és a zerge oly nagy számmal fordul elő, hogy 
sokszor egyetlen nap 30—40 et lőnek. A terület 
festői szép részletekben is gazdag, 38 csúcs tartozik 
hozzá 8 igen gyakoriak a pompás sziklák. Ernő 
herczeg 1892-ben halt meg, de a bérletet még 40 
évre biztosította fia, Alfréd herczeg számára, ki 
maga is szenvedélyes vadász. A kezelést Redl er­
dész gondozza, egyike a leghíresebb vadászoknak. 

* Törpe népet találtak végre Amerikában is. Sulii­
van utazó fedezte fel őket a Rio-Negro forrás vidé­
kén, mely tudvalevőleg az Amazon mellékfolyója, de 
összeköttetésben áll az Orinokóval is. A legnagyobb 
e törpék között csak 140 cm. magas, szinük piros-
sárga, termetük s arczuk nagyon rút. 

* A spanyolok kára a san-jagói csatában. A 
San-Jago de Cuba alatti csata mindössze csak négy 
óráig tartott, mely rövid idő alatt a spanyolok hat 
hadihajót vesztettek el. Ezek beszerzési ára 81 mil­
lió frank volt Az elmerült s részben teljesen tönkre 
tett hajóhad ágyúi 19 millió frankba kerültek s így 
a csata egy-egy órája alatt — egyebeket nem is 
számítva — 25 milliót érő anyag pusztult el. 

* Ősrégi tölgyfa van Bamberg német város 
közelében a Geisberg alján fekvő Geisfeld falu ha­
tárában. Szakértők állítása szerint körülbelül 13*X) 
éves, de még most is teljesen ép. A Vendel fájának 
nevezett tölgy főtörzse 12 méter magas, de ágai 
egész 20 méter magasságig nőnek. A fa alsó terü­
lete 12.56 m. s köbtartalma mintegy 48 köbméter. 
A rege szerint Szent Vendel prédikált egykor a fa 
alatt, de ez a rege valószínűleg tévedés, mivel Szent 
Vendel soha sem járt erre ; valószínűbb, hogy a fát 
egykor a vendekről nevezték el vendfának s később 
alakult át ez a név, midőn eredeti jelentését már 
nem értették meg. 

* Az egészségtelen Kuba sziget. Kuba szigeten 
a múlt esztendőben különféle betegségben 32,534 
spanyol katona pusztult el. A lábbadozók közül, 
kiknek száma 30,000-re rúgott, tiz százalék, vagyis 
3000 ember halt el, úgy hogy a halálesetek száma egy 
év lefolyása alatt mintegy 35,000. Ily körülmé­
nyek közt Kubában az egész spanyol sereg rövid idő 
alatt elpusztult volna. Nagyon érthető tehát, hogy 
az amerikaiak Kuba szigetén nem igen akarnak 
letelepedni. 

* Szent János bogarakkal tett kísérleteket egy 
japáni tudós, s azt találta, hogy 300 bogár világítása 
mellett már lehet fényképeket fölvenni, ha pedig 
több van, világsugaruk áthatol a fán is s ezért a 
Röngten-sugarakéhoz hasonló erejű. 

* Növények mag nélkül. Több hagymás növé­
nyen, minő a liliom, jáczint, amoryllis s mások, 
soha sem lehet észrevenni magot s tapasztalati 
tény, hogy ezek gyökerekről szaporodnak. Ujabb 
kísérletek folytán azonban észrevették, hogy ha e 
növények virágját levágják s a puszta szárat elültetik 
vagy vizbe teszik, azon csakhamar magvak és gu­
mók keletkeznek, melyek teljesen képesek megérni. 
Ugy látszik, hogy a termőerő ebben az esetben nem 
a gyökerekre húzódik le, hanem a szárban marad. 

* A Szaharán akar átmenni léghajóval két fran­
czia léghajós, Dibos és Dex. Léghajójuk gömbje 28 
méter átmérőjű s tartalma 11500 köbméter; a ha­
jót olyannyira megtömik, hogy nem hatolhat fel 
magasba, mert időről-időre le fognak szállani a 
földre és a léghajót mindig megkötik egy időre. 

* Tűzkárok a múlt évben. A múlt évben az 
Egyesült-Államok területén tűz által (170 mUlió 
frankot érő ingóságok és épületek pusztultak el. 
Ezt Oroszország követi 525 millió frankkal, Anglia 
200 millióval, Németország 150 millióval, Ausztria-
Magyarország 80 miihóval, végül Olaszország 30 
millióval. 

* A női orvosok szaporodása. A női orvosok 
száma folyton emelkedik, még mindig leginkább 
Amerikában, hol jelenleg már 4500 gyakorló nő-
orvos működik. Ezek közt olyan is van, ki évenként 
25—30 ezer dollárt — tehát 50—60 ezer forintot — 
is megkeres. 

* A legrégibb gőzgép. A legrégibb, több mint 
száz éves gőzgép egy Bristol vidékén lévő kőszén-
bányában áll. A gép 1745-ben készült és százötven 
évi folytonos használat után most is naponként öt 
óráig szivattyúz vizet. 
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A LAINZI KASTÉLY PARKJA. 
A lainzi park óriás terjedelmé­

ről fogalmat adhat az, hogy hat 
órai gyaloglásba kerül, míg az em­
ber a kertnek három méter magas 
kőfallal kerített részét megkerüli. 
Ezzel a vadon, de kies helylyel 
éjszak felől Ober- és Unter-St.-
Weit, Hacking és Mariabrunnen 
helységek határosak, déli irányban 
Laab község felé kanyarodik a ha­
talmas kőkerítés, onnan nagy ki­
es beugrásokkal Mauer község ha­
tára mentén halad s aztán Spei-
sing felé visszafordul a főbejárat­
hoz, a lainzi erdészház útjához. 

A kapun bejutva, két út ágazik 
szét e hatalmas rengetegbe. Egyik 
az egyenes kocsiút, a másik az 
erdő mélyébe lekanyarodó erdei 
út. Alig haladunk ez utóbbin pár 
száz lépésre, egyszerre elzárul elő­
lünk minden kilátás, egyedül a fák 
lombos koronái fölött tovarohanó 
felhőket látja a szem. Az elrejtett 
tisztásokon legelő őzek és szarva­
sok a léptek zajától fölriasztva, 
gyors iramodással menekülnek be 
a sűrűségbe, melyben a munkások 
keze hiába vágott sétautakat, a ki­
rályné soha sem járt azokon; el­
került a sűrű bokrok közé és a 
pázsitos helyek természetes tarka 
szőnyegén bolyongott néha órákon 
át ide s tova. Nem találni itt ki­
festett karfáj ú hidakat, sem ara­
nyozott támlájú padokat; az egy­
szerűséget kedvelő királyasszony 
örömestebb pihent a puha gyepen, az illatos 
vadvirágok között, feléje bólingató páfránleve-
lek szomszédságában. 

Ezen a rengeteg erdőn egy lassan folydogáló 
patakocska csörgedez keresztül, melynek vizét 
egy völgymélyedésben felfogják, hogy az erdő 

Rudolf trónörökös szoboremléke az Akhilleion kertjében, Korfu szigetén 

vadainak legyen hol oltani szomjukat. Ebből a 
lomboktól beárnyékolt kis tóból sziklák ós 
bodza virágok közt folydogál tovább a kis patak, 
s odább, alig egy negyedórai távolságban kissé 
kiszélesedik s nagyobbacska víztükröt alkot, 
melyben hatalmas koronájú fák nézegetik ma­

gukat. Ez az a hely, a hol az áldott 
emlékű Nagyasszony olyan sokszor 
és olyan szívesen időzött. Egyik 
rajzunk megörökítette ennek a 
helynek őszi hangulatú festői bá­
ját. Ez a kedves patakocska innen 
tovább folydogál egy nagyobb tisz­
tásig, a hol a szarvas-etetők van­
nak felállítva. A víz medrébe le­
nyúló alámosott fagyökerek mel­
lől föl - fölröppen néha egy-egy 
vadkacsa-család, lehajló páfrán-
levelek árnyékában szaladgál a 
férgekre vadászó rigó, a régi fatör­
zseken harkályok kopácsolása hal­
latszik. 

Az emelkedő hegyoldal egyik 
erdővágásából belátni a «Bécsi-
Erdő» előnyuló hegylánczait sűrű 
erdejével. A kastély előtti tisztáson 
keresztül haladó árnyas erdei út 
bekanyarodik abba a rengeteg sűrű­
ségbe. A mintegy 60 hold területi 
tisztáson magános tölgyfák lombjai 
alatt húzódnak meg a pihenő 
szarvascsaládok és vad muflon ju­
hok. A háttérből előnyomuló er­
dőségben tűnik elő a Hasenauer 
bécsi építész által 1886-ban épített 
kastély. A kastély mögött emelkedő 
hegykúp hervadó lombjai közé 
néha-néha bevilágít az őszi nap 
bágyadt sugara. A hátunk mögött 
ellapuló sikság bokrai között ki-
kitünik egy-egy nyaraló, meljnek 
padlásáról kinyúló gyászlobogóját 
szomorúan lengeti az őszi szellő. 

A nagy világvárost, Bécset pedig 
sürü füst- és gőzréteg takarja el szemünk elől, 
melyből csak a Hzent István tornyának barna 
csúcsa látszik ki. A lombok még teljes pompá­
jukban zöldeltek, mikor 0 Felsége nem régiben 
itt járt, s ma már hervadva hullanak alá az őszi 
eső áztatta földre . . . Paur Géza. 
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BÁRÓ KEMÉNY ENDRE. 
lstö—ii>98. 

Báró Kemény Endre, a marosújvári kerület 
képviselője elhunyt Nagy-Enyed melletti bir­
tokán, Bükkösön, október 4-ikón, 53 éves korá­
ban. Noha tizennégy év óta képviselő volt, a 
politikai és országgyűlési életben nem igen vett 
részt, mert hajlamai a szépirodalom és művé­
szet felé vonzották. 

Széleskörű ismeretei, önálló gondolkozása az 
irodalomban sem érvényesültek kellőképen. Még 
mindig többet szeretett volna tudni s csak három 
évvel ezelőtt is nagy utazást tett Egyiptomban, 
Indiában, Khinában és Japánban. Lapunknak 
is több levelet írt ez útjáról, valamint több köl­
teményt közöltünk tőle koronkét,t, évtizedek 
óta. Báró Kemény Endre eredeti észjárását, sok­
oldalú ismereteit csak szűkebb ismerős körben 
méltányolták kellőleg. () maga soha sem birta 
magát elhatározni, hogy szerepeljen is velük. 
A szépirodalomban, a Urai és drámai költészet 
terén reményt keltőleg lépett föl. Végül azonban 
bizonyos czinikus filozófia ejtette hatalmába, 
melynek hatása alól nem tudott szabadulni. 

Első szépirodalmi kísérletei a kolozsvári •Ko­
runk* tárczáiban jelentekmeg. Később a főváros­
ban jogi tanulmányokat végzett, s itt je lent meg 
18b8-ban első önálló müve : egy költői beszély. 
melyet sűrűn követtek egyéb költeményei, el­
beszélései s az erdélyi lapokba irt társadalmi 
ós politikai czikkei. A kolozsvári nemzeti szín­
házban néhány színmüvét adták; báró Hánffy 
Györgynek «A gólyakirály» c/ imü operettjéhez 
is ő irta a szöveget. Tagja volt egy ideig a 
kolozsvári hármas intendaturának, majd a 
kolozsvári nemzeti m o h á i választmányának. 
Alsó-Fehérmegyének virilistája, közigazgatási 
bizottsági és állandó választmányi tagja. 1884-
ben választották meg először képviselőnek az 
alsófehérmegyei marosújvári kerületben s azóta 
minden választáson egyhangúlag ö lett e kerü­
let képviselője szabadelvüpárti programmal, s 
a képviselőházban évek során, mint a közokta­
tási bizottság tagja működött. Az utóbbi idők­
ben már csak ritkán lehetett látni a fővárosban. 
Természete egyre izgatottabbá ós szervezető ide­
gesebbé vált. Kiforrást kívánó tehetségeinek így 
lett betege és korai halottja a kiváló tehetségű 
és műveltségű férfiú. 

A Kemény-családban az önérzet, az elme, a 
hazafiság és a demokrata érzés nem ritkán nyil­
vánul sajátos eredetiségben, Még sokan emlé­
kezhetnek néhai Kemény István báróra, ki ma­
gyar ruhájában járt-kelt itt Budapesten; egy jó 
eszű, és szigorún gazdálkodó úr, telve tősgyökeres 
eredetiséggel, de a ki semmit a külsőségekre 
nem adott. Mellette nőtt fel onokftocaoM, Bődre 
báró, és a külsőségeknek ép olyan ellensége 
volt. Atyja, báró Kemény György, Tordamegvo 
volt főispánja a nyilvános iskolákba — az | 
enyedi kollégiumba járatúi Kát, hol demok- j 
ráta érzelmei szabadon fejlődtek. Anyja, Beth­
len Mária grólnő is a polgári egyszerűségekot 
honosítot ta meg a családban. 

Az ifjúnak azonban sok alkalma nyílt az is­
meretek és tudás elsajátítására, de kitűzött 
életpályára nem készülvén, tehetségéi semmi 
irányhoz nem kötötte és egyik i rány felé sem ; 
fegyelmezte. Sok nyelvet tudott és sokat olva- i 
sott s a mit tudott és olvasott, ná la egy önálló 
felfogást és radikális következtetést gyarapított, 
mely sokszor ellenkezett az átalános felfogások­
kal. Gyöngéd és szép érzelmeit, nemes eszméit 
megismerjük költeményeiből, de egyénisége 
«gaz I értékesítésére alig tett kísérletet. 
B s h t m vitatkozott s csak ilyenkor tárult föl 
sajátos szellemének gazdagsága, logikus Ítélő-

Ellinger fényképe után. 

BÁRÓ KEMÉNY ENDRE. 

képessége, iróniája és sarcasmusa. Egyéni né­
zete olykor bármily különleges volt is, kitűnően 
tudta indokolni. Hogy a politikába nem szólt 
bele, talán ezt is meggyőződései magyarázhat­
nák meg. 

Ugy tetszik, hogy a szűk körű felfogások és 
lelkével összhangzásba nem jöhető törekvések 
kelendősége és sikere sokkal inkább hatot t lel­
kületére, és sokkal inkább a tópelődésbe merí­
tette ereje javát , hogysem megérhetet t volna 
benne az elhatározás, hogy önmaga egyéniségét 
és lelke tulajdonságait kidomborítsa. Becses és 
kedves irodalmi dolgozatai így is megértetik az 
író lelkének gazdagságát. 

A CSILLAGVIZSGÁLÓK NEMZETKÖZI EGYE-
SÜLETÉNEK ALDUNAI KIRÁNDULÁSA. 

A komoly munka után, melyet csak rövid 
időre szakított meg a Konkoly Thege Miklós 
ajándékozása folytán már nem sokára az állam 
birtokába á tmenő ó-gyallai csillagvizsgálóhoz 
tett kirándulás , a közgyűlés tagjainak nagyobb 
része szeptember 28-án Orsovára indult . Bejár­
ták a Kazán-szorost, a tulajdonképeni Vaskaput, 
majd meglátogatták Ada-Kaleh szigetét. Mig 
amott a tájék természeti szépségei bilincselték 
le a látogatók figyelmét, addig emitt az idegen 
népélet gyönyörködtette vendégeinket. A Kazán-
szorosban készült az utazó társaságról gyö­
nyörű őszi időben az a csoportkép is, a melyet 
lapunk mai számában bemutatunk. A kirándu­
lást Orsovnii kedélyes, (esztelen húesúlakoma 
zárta be, melyen felköszöntőkben nem volt 
h i ány ; a legtöbb szónok a szép Magyarországot 

magyar vendégszeretetet dicsérte. 
A társaság egyik féle még llorkulesfürdőre és 
Meluidiáia rándult át. másik fele Budapestre 
tért vissza, a honnan ki-ki hazafelé indult. 

A társaságnak legnevezetesebb idegen tagjai 
voltak : Seeliger Münchenből, Nyrén Pulkowá-
ból, Dooér (JpssJábol, Weiss Bécsből, Lehmann-
Filbés Berlinből, Förster Berlinből, Müller 
Potsdamból, Franz és Xeugebauer Boroszlóból, 
Schnr Göttiogából, Bauschinger Berlinből, Witt 
a berlini Urániától, Porro Turinból.Wolf és Va-
lentiner Heidelbergböl, Péter Lipcséből, Pechüle 
Koppenhágából s Harhvig Bambergböl, stb. 

Az ülésekon számos tudományos előadást 
tartottak. Leginkább lebilincselte a hallgatók 
figyelmét Brcndel, a ki Gauss műveinek kiadá­
sáról s a nagy mathemat ikusnak egyik eddig 
nem ismert csillagászati fölfedezéséről szólt; 
Porro, a ki Branchininek a XVII. századból 
való rajzait fedezte föl, a melyek elvesztet Arge-
lander és Schiaperelli mélyen fájlalta: Wolf, a 
ki a hires jenai üvegből csiszolt távcsőlencsék 
jelességeiről értekezett ; Marcuse, a ki a fotog­
ráfiai módszereket a földrajzi helymeghatáro­
zás czéljaira akarja fölhasználni; Franz, a ki a 
Hold szabatos alakját magyarázta; Kövesligethy, 

a ki az elméleti astrophysika terén tett kutatá­
sairól számol b e ; Fényi, a ki la t in nyelven a 
Nap protuberautiáiról szól t ; Hartwig, a ki két 
nevezetes fényváltoztató csillagról értekezett-
Förster, a ki a Gergely-féle naptá r alapjáúi 
szolgáló számadatokat vizsgálta és különösen 
báró Eötvös Loránd, a ki a gravitatio és föld­
mágnesség terén tett sok évi kutatásait és vizs­
gálati módszereit muta t ta be. 

Végül még megemlítjük, hogy Wolf, a ki 
fotográfiai ú ton m á r több apró bolygót fedezett 
föl, Wlassics miniszter reggelijén egyik leg­
utóbb fölfedezett bolygócskáját hazánk tisztele­
tére Hungariá-n&k nevezte el. 

A DREYFUS-ÜGY SZEREPLŐI 
Lapunk legutóbbi számában bemutattuk a 

Dreyfus-ügy főbb szereplőinek arczképeit, el­
mondva egyúttal rövid összefoglalásban az egész 
ügy történetét . Ezt a sorozatot folytatjuk most 
néhány szereplő személy arczképének közlésé­
vel, a kiknek nevét újabban szintén gyakran 
emlegetik. 

Zurl inden tábornoknak, a ki néhány napi 
rövid miniszterség után lemondott , mert a 
Dreyfus pőrének revízióját ellenezte, Chanoine 
tábornok lett az utódja. Chanoine tábornok 1835-
ben született Dijonban. A saint-eyri katonai isko­
lát végezte 1854-ben s azóta — immár 46 éve 
— a hadseregnél van. H a t háborúban vett részt. 
Harczolt Afrikában, K h i n á b a n ; az 1870-iki 
háborúban a rajnai hadseregnél szolgált, mint 
Frossard tábornok hadsegéde. A háború után a 
v e z é r k a r b a k e r ű i t ; 1885-ben lett tábornok s a 
14-ik lovas vadászezred parancsnoka. 1893-ban, 
min t hadtestparancsnok s a «cercle mil i ta i re . 
elnöke, ő fogadta a Francziaországot megláto­
gató orosz hajóraj tengerészeit. Részt vett ezen­
kívül 1866—68-ban a j a p á n hadsereg újjá­
szervezésében s katonai attasé volt Pekingben, 
majd Szent-Pótervártt . A becsület-rend főtisztje. 
A hadseregben nagy tiszteletben áll s a mi poli­
tikai ál láspontját illeti, lelkes republikánusnak 
mondják. 

Nagy feltűnést keltett a Dreyfus-ügyben kifej­
lődött hírlapi harezok alatt Charles l'aulmier 
képviselő feleségének merénylete a «Lanterne» 
ez i m ii lap szerkesztőségében. Paulmier , a calva-
dosi kerület képviselője, levelet írt a hadügy­
miniszternek, felszólítván őt, hogy ne engedje 
magát a Dreyfus-párt által terrorizálni s vessen 
veget a vezérkar ellen intézett támadásoknak. A 
Dreyfus-párti «Lanterne» erre egy czikket közölt, 
melyben élesen megtámadta Paulmier t , nem 
kímélve a felesége becsületét sem. Paulmiernó 
asszony, a kit a durva sértések annyival is 
inkább felháborítottak, mert több gyermek anyja 
s eladó leánya is van, — rendkívüli izgatottságá­
ban elment a «Lanterne» szerkesztőségébe, a 
hol a lap szerkesztőjét, Millrrniul-ot kereste. 
A szerkesztő helyett Louis OlMer fogadta, a 
kiró Paulmierné revolverrel több lövést t e t t 
Olivier súlyosan megsebesülve összerogyott, a 
becsületét revolverrel védő asszonyt pedig letar­
tóztatták. 

Olivier oly súlyosan sebesült meg, hogy élete 
is veszélyben forgott. Most m á r azonban jobban 
van. Az esetből párbaj is lett Paulmier kép­
viselő és Turot hír lapíró, a Paulmiernét gyalázó 
czikk szerzője között, a mely Turot megsebesü­
lésével végződött. 

Parisban, a hol ez az eset rendkívüli meg­
döbbenést keltett, nagy érdeklődéssel várják 
most, vájjon fölmenti-e a törvényszék Paulmier-

I nét , vagy elitéli. Felhozzák Clovis de Hugues 
ismert író és politikus esetét, a kinek neje a par­
lament épületében lőtt agyon egy embert, a ki 
őt nyilvánosan rágalmazta. Huguesnét akkor az 
esküdtszék fölmentette s igy azok a párisiak, a 
kik Paulmierné erélyes föllépését helyeslik, azt 
remélik, hogy most sem fognak máskép ítélni. 

Louis Olivier, az ár ta t lanul megsebesült hír­
lapíró, különben jelenleg 42 éves ember s már 
kora ifjúságától fogva min t hír lapíró működik. 

! Lyonban kezdte pályáját, majd a «Petite Re-
! publique* munkatá rsa lett Par isban. A «Lan-
| térne» szerkesztőségében 15 év óta dolgozik 
! mint szerkesztőségi titkár. Szerencsétlensége, 

melybe ár ta t lanul keveredett, nagy sajnálkozást 
j keltett egész Par isban. 

Végül bemutat ja lapunk mai száma S>hwarz-
koppén ezredesnek, annak a sokat emlegetett 
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tisztnek az arczképét is, a kiről sokan 

^Tbiszik, hogy ő neki árul ta el Dreyfus a fran-
lZ- ^ s é r e g titkait. Schwarzkoppen egyike a 
' fus-pör titokzatos embereinek, a kiről még 
a sem tudni, volt-e,, szerepe s ha igen, mi lyen ; 

en az ügyben? 0 maga természetesen nem 
nvilatkozik, a min t hogy nem tudták megszóla­
lásra bírni a hírlapírók akkor sem, a mikor a múl t 

váron Nagy-Váradon jár t , m in t a német csá­
szár képviselője. Pedig még Berlinből is jö t t 
„tana újságíró, Magyarországba. Hogy ki fog-e 
derülni valaha, mennyi része volt neki ez áru­
iisi ügyben, azt ma még nem is sejthetjük. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Papp János. Szerelem. Költemények. Gyulán, 

/\</.s'. Az ifjúság, szerelem többé-kevésbé minden 
mibert költővé tesz. Az érzések költői szint nyer­
nek s rvthmikus alakban igyekeznek megszólalni. 
Csakhogy a költői tehetség foka szerint az ered­
mény nagyon különböző, legtöbbször csak maga az 
illető talál verseiben gyönyörűséget, az olvasókö­
zönség gyönge rímpengetésnél nem lát egyebet 
bennük. Az előttünk fekvő kis kötet is körülbelül 
ebbe az utóbbi kategóriába tartozik, nincs benne 
semmi, a mi szivünket megkapná, magával ragadná, 
vagy képzeletünket gyönyörködtetné. Legfeljebb azt 
emelhetjük ki, bogy a verselés egyik-másik költe­
ményében elég könnyedén, ügyesen folyik; noha 
szerző verselését általában gondosnak épen nem 
mondhatjuk, különben nem használna ilyen ríme­
ket éjszakán—visszaszállt, szánták— adják, szívvel— 
nincsen, fáj—bánatot. A kötetke kiállítása ellen is 
van kifogásunk : minden vers más fajta betűvel van 
nedve, ez a tarkaság épen nem szép, épen nem 
inutiit jó ízlésre. A kötetből mutatványul álljon itt 
egyik sikerültebb vers: 

Nem tudom m é r t . . . 
Nem tudom mért, de az erdőt 
Nagyon szeretem, 
Ha tehetném, ott töltenem 
Egész életem; 
Eldalolnám, elsiratnám 
Bú-bánatomat 
Ontözgetném könnyeimmel 
A virágokat. 
Jó barátom volna minden : 
Virág, falevél, 
A kis patak, dalos madár, 
Pajkos esti szél . . . 
S talán ennyi jó barát közt 
Erdők rejtekén — 
Azt a csalfa, szőke kis lányt 
Elfelejteném. 

A magyar nép múltja és je lene czimű törté­
neti munkából, melyben Benedek Elek a magyar 
nép ezredéves küzdelmeit írja le, összeköttetésben 
•* egész nemzet történetével, az első kötet jelent 
meg. Füzetenként, illusztrácziókkal adja közre az 
Athenaeum-társaság, s a közönség már eléggé 
wmeri. A munka egyes képekben rajzolja a föld 
népe viszontagságait, mely hazaszeretettel küzdött, 
tort, míg ötven év előtt megnyerte szabadságát. 
A szerző a tárgyat megillető komolysággal és a 
n*P iránti nagy szeretettel dolgozott könyvén, 
• kiadó-társulat pedig diszszel állította ki. A kötet 
wép kötésben 8 forint. 

A Csendes-oczeánon. Utazási élmények. Ir ta 
•*% Károly dr. Fordította Szekrényt Lajos, bán-
hegyesi lelkész. Kiadja a Szent-István-Társulat. 
May a német közönség előtt a Jules Verne kalandos 
regényeihez hasonló műveivel vált népszerűvé. A 
Szent-István-Társulat által kiadott kötet is utazási 
kalandokat foglal magában, öt elbeszélést: «Az 
«b*»». «A kianglui, «A brodnik., «A girl-robber. 
** «A Tigrighidnál. cziműeket. Az ifjúság haszon-
*~ olTashatja ezeket. A díszkötésű kőnvv ára 
3 forint. 

Ĵ ^ent-Mván-Tánulat kiadásában továbbá 
megjelentek: Martini Gusztáv életrajza ; irta 
™<'>er Mátyás, fordította Hörl Gyula. Ára egész 
fiú u r ° í , é 8 h e n m k r»jczár. — Beppó a lazaroni 
»"\Jrta "olfus Károly, németből fordította Ploskál 

> ára 80 krajezár. Példanynjtó életrajz 
">««etto, s a serdülő ifjúságnak van szánva. 

ía ad H ?• ' ' ^ m é g a n e P s z ámára való füzeteket 
ként V \ ! l a S z e n t-I»tván-Társulat. Ezek ára egyén­

r e '' . j C E á r- Köztük legterjedelmesebb Erzsébet 
*"yne életrajza, melynek ára 16 fillér. 

A .Magyar Iparművészet, ezímü 
folyóirat szeptemberi száma most je­
lent meg, illusztrácziókkal. A királyné • 
nak szentelt gyászczikkek után Ftttler 
Kamill szerkesztő ismerteti a park-
klub berendezését. Foglalkozik a füzet 
a hontmegyei történelmi tárlattal • 
kassai amateur-kiállítással s u aradi 
ipari szakiskola rajzkiállítás„VHl. Majd 
a Wodianer-féle könyvtábla-pálvázat 
rajzai következnek ; ezek egyike szo­
borcsoport, mely bárom nótázó pa­
rasztgyereket ábrázol, Ransch Béla 
mintázta. 

Magyar könyvtár ; szerkeszti limló 
Antal, kiadja a Lampel féle könyv ke 
reskedés. Uj füzetei esek ! HthUa, Jó­
kai Mórnak még színre nem került 
társadalmi drámája.ára SOkrajotár. 
Erzsébet királynéról, vhwzaemléki 
sek Falk Miksától. — Pámhány fWer 
élete, irta dr. Áldásy Antal. — ljj„-
születés, amerikai regény, irta Charles 
Yke, fordította Sz. E. —' JTotcMV < 
gatoü beszédei, bevezetéssel és ma­
gyarázatokkal ellátta dr. Radimi Re­
zső. — Falusi asszonyok és egyéb el­
beszélések, írta Csehov, oroszból for­
dította Szabó Endre. Egy-egy fu.-et 
ára 15 kr ; a kettőseké 30 kr. 

Előfizetési fölhívások. Vanányi 
Gyula, ki .Mulandóság, czímíí verses 
kötetével mutatta be poétái egyénise 
gét, néhány év előtt a közönségnek, s 
a tud. akadémián a gróf Teleki-íéle 
drámai dijat is elnyerte, újabb költe­
ményekre nyit előfizetést 1 forintjá­
val, (diszkötésben 2 írtjával). A jovó 
év elején jelenik meg s megrendelhető 
szerzőnél Budapesten. Szerecsen utcza 11. sz. a. 
— Herczeg Jenő (VII. Almássy-tér 16. sz. a.) 
Szárnypróba czim alatt gyűjti össze a lapokban 
megjelent tárczaczikkeit. Karácsonyra jelenik meg 
s előfizetési ára 1 forint. 

Népszínház. A Népszínház legújabb operetté-
újdonsága «/l komédiások', szövegét Boucheron és 
Mars írták, zenéjét pedig Varney. A színpadoknak 
nem legújabb terméke, és Karczagné Kopácty 
Juliska hozta magával külföldi útjából. A szere­
tetreméltó művésznő pár év előtt a Népszínház 
tagja volt, s most amerikai és egyéb koszorúkkal 
térvén haza, a népszínház közönsége nagy kíváncsi­
sággal várta a viszontlátás első alkalmát < A komé­
diások.-ban. Ez triviális énekes bohózat, hanem a 
színházak légköre most ilyen, s a közönség, ha mu­
lattatót kap hozzá, eltűri, a mitől különben elfor­
dulna. A darab hősnője egy czirkusi hölgy, kit 
Izom-Vénusnak neveznek, mert csak azokat a fér­
fiakat nézi valamire, a kik az erő és izom kiváltsá­
gosai. Ezért megy férjhez egy állatszelidítőhöz. 
azonban a házasság még csak polgári úton történt 
meg, s mig az egyházi szertartás is bekövetkeznék, 
jelentkezik egy úri udvarló, Vaubert, a ki a Vénust 
azzal bájolja el, hogy a czirkuszban föllép és Vénus 
apját, a híres birkózó Toulouse-t földhöz vágja. A 
hölgy ezzel meg van hódítva, csakhogy férje is ki­
mutatja nem sokára erejét, mert elveri Vénust, a 
mire ez visszapártol férjéhez. A léha és sikamlós 
dolgok közt egy csomó tarkaságot és nevettető jele­
netet kap a közönség. K. Kopácsy Juliska asszony 
pedig szépen énekelt és szépen játszott, s a többi 
szereplők, Szirmay, Gazsi Mariska, Csatái Zsófi, 
Solymosi, Németh József is sokat mulattattak. A 
fordítást Makai Emil jól végezte. 

Október 4-én délután a király nevenapja alkalmá­
ból a népszínház ingyenes előadásban adta a «Falu 
rosszát*, még pedig a szinház legjobb erőivel. A 
szabadjegyeket délelőtt osztották ki a pénztárnál 
roppant tolongás közt, úgy hogy a rendőrség sok­
szori beavatkozásával lehetett csak az ostromló 
tömeget visszatartani. Néhány elfogatat* is történt. 
A délutáni előadás alatt rengeteg tapsolás uralko­
dott, kivált Blaha Lujza alig tudott énekhez és szó­
hoz jutni. A lelkes közönség Porzsolt Kálmán igaz­
gatót is éljenezte s megelégedetten oszlott szét a 
Rákóczi-induló hangjai mellett. 

.Az ember t ragédiája . Parisban. Madách Imre 
remekműve nem tokára Francziaországban fog | 
tiszteletet szerezni a magyar irodalomnak. A párisi j 
Porté St.-Martin szinház adja elő a művet a színre-
hozatalára megtette már az előkészületeket. Fé- J 
nyes kiállításban akarja bemutatni a párisi közön- | 
ségnek. Beriha Sándor hazánkfia fordította. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 

A Magyar Tudományos Akadémia okt 3-án a 
nyári szünet után kettős üléssel kezdte meg tevé­
kenységét. Elsőben Eötvös Loránd báró elnöklésével 

SADI CARN0T ÖZVEGYE. 

összes ülés volt, a melyen s.-iiy Kálmán főtitkár 
tett jelentést a folyó ügyekről. 

Meleg emlékezéssel szólt az akadémiának a 
szünet alatt •liiuriyt tagjairól, Arany László, Szász 
Béla és Télfy István levelező tagokról, továbbá 
Eben György M ELniea Károly kültagokról. A 
királyin'' halála alkalmából az akadémia tudvalevő­
leg rendkívüli ölést tartott, a melyen elhatározták, 
hogy az elhunyt fejcdclemassíooj emlékét dombor­
művei örökítik meg. E domborművet, a mely azt a 
jelenetet fogja ábrázolni, a mikor Erzsébet királyné 
leteszi koszorúját Deák Forencz ravataláru, az 
akadémia oszlopcsarnokában jobbról helyezik el. 
A főtitkár bejelentette, hogy ez emlék költségeinek 
fedeaése \ égett a tagoknak gnutőiveketfog küldeni. 
Jelentette ezután, bogy a kultuszminiszter a Lon­
donban tartandó bibliográfiái kongresszusra lleller 
Ágost és Ihil.n Tivadar rendes tagokat küldte ki. 
Szólott a főtitkár két alapítványról is : az egyik 
Wodianer Albert báró huszonötezer forintos hagyo­
mánya, a melynek kamataiból évenként két oly 
néptanító jutalmazandó, a kik a növendékek taní­
tása terén a legtöbb gyakorlati eredményt érték el; 
a másik néhai Zichy Antal hagyománya, a ki 
\\ esselényiutczai házát hagyta az Akadémiára. 
Jelentette végül, hogy a szeptember hó 30-dikán 
lejárt pályásatok kozfll: a gróf Nádasdy-jutalomra 
(elbeszélő költemény) 31, a Bulyovszky-jutalomra 
hazafias óda) 16, a Farkas-Raskójutalomra (haza­

fias költemény) 44, a Teleki-jutalomra (szomorú­
játék) 20, a Gorove-jutalomra (művészet és erkölcs 
viszonya i .">, az Első magyar ált. biztosító társaság 
jutalmára (Duna-jobbparti születések csökkenésé­
nek oka) 4. az l'llmann-jutalomra (erdőgazdasági 
kérdés) 1, a Vitéz-jutalomra (állattani monogra 
I pályamű érkezett. A Lukáes Krisztina pályázat 
(a magyar lírai költészet története) és a Péczelv-
pályázat (a királyi kanczellária története) meddők 
maradtak. 

Az összes ülést az /. osztály ülése követte, melyen 
Szász Károly bemutatta Dante .Paradicsoma. 
VII. fej. XXXIV. énekének művészi fordítását, a 
mely méltán sorakozik az eddig lefordított részekhez. 

A történelmi társula t október G-diki ülésén 
Lovat Imre felolvasást tartott az új országházba 
szánt s az aranybulla kiadását feltüntető freskó­
képekre érkezett pályaművekről. A történelmi fel­
fogást bírálta azokban s felsorolta azokat a szemé­
lyiségeket, kik a bulla kiadatásánál szerepelhettek. 

Előfizetési fölhívás. 

A 4ASiRMPfüJSÁG>> 'JES* 
szépirodalmi és ismeretterjesztő képes lap, újab­
ban hetenként egy féliwél bővítve, *A Vasár­
napi Ujnág regénytára* czímű állandó 
szépirodalmi melléklettel jelenik meg, mély, 
mint a főlap, szintén művészi képekkel van 
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díszítve. — A «Vasárnapi Újság» a női mun­
kára és divatra vonatkozó képeket és czikkeket 
is ad, s félévenként művészi becsű nagy kép­
mellékletet, összesen t d b b m i n t e z e r k é p o t 
é v e n k é n t . 

A •Vasárnapi Ujság» társlapja, a most már 44-ik 

IS' „Politikai Újdonságok," l £ Í 
események hű és részrehajlatlan előadóját, va­
lódi hézagpótlónak ismert el a magyar olvasó kö­
zönség, a hét eseményeit kellő magyarázattal ellá­
tott gondos, tömör összeállításban tárja az olvasó 
elé, úgy, hogy a közönség együtt találja benne 
mindazt, a mi a napilapokban elszórtan jelen meg, 
s így e lap, kivált vidéken, hol a postajárás a napi 
értesülést különben is megnehezíti, a napilapokat 
is sok tekintetben pótolja. A • Politikai Újdonságok' 
állandó ingyen melléklete a • Magyar Gazda > czímfí 
gazdasági és kertészeti képes lap. 

Mind a két lapnak kiegészítőjéül szolgál a •Világ­
krónika* czímű képes heti közlöny, mely heten­
ként egy íven, számos képpel illusztrálva jelen meg. 

Előfizetési árak évnegyedre : A «Politikai Új­
donságok* külön 1 frt 25 kr. (a .Vasárnapi Újság» 
előfizetői részére 1 frt). — A .Vasárnapi Ujság» és 
.Politikai Újdonságok* évnegyedre 3 frt, a . Világ­
krónika »-val együtt 3 frt 40 kr. 

Az előfizetések a .Vasárnapi Újság» és .Poli­
tikai Újdonságok • kiadó-hivatalába, Budapest, 
Egyetem-utcza 4. küldendők. 

MI ÚJSAG? 
* Mai számunk nagy részét a lainzi kastélyra, 

Erzsébet királyné egyik kedvencz tartózkodási he­
lyére vonatkozó közlemények foglalják el. A világ 
külső zajától távol eső kastély eddig teljesen el volt 
zárva a közönség előtt. A .Vasárnapi Ujság» 
mutatja be először írásban és képben az érde­
kes kastélyt. Báró Chertek Emil úr, a cs. és kir. 
családi birtokok főigazgatójától nyert engedély alap­
ján jutott be oda Paur Géza festőművész munka­
társunk és Endrei Zalán író munkatársunk, a kik 
külön közleményekben számolnak be útjokról. Meg­
említjük e helyen, hogy művész munkatársunk raj­
zait és fényképi fölvételeit szakadó esőben készí­
tette, s ez utóbbiakhoz a Moll-féle monopol-kama­
rát használta. 

A király. A megrendítő csapás után Ő Felsége 
elvonult a nyilvánosságtól, de az állami teendőket 
nagy lelkierővel intézte. Wallséeből, hova Mária 
Valéria családi körébe ment, e hó 2-ikán az osztrák 
politikai állapotok miatt már vissza kellett térnie 
Bécsbe. A temetés óta a bécsi nép e hó 6-ikán 
láthatta nyilvánosan az uralkodót. Az ottakringi 
új templom felszentelésénél volt jelen, a hol 
ebből az alkalomból Ottó, Lajos, Viktor és Jenő 
főherczegek is megjelentek s rajtuk kivül számos 
előkelőség és katonatiszt. 

A királyné emlékszobra. Míg egész Magyar­
ország minden rangú és rétegű lakossága tőle telhe­
tőleg hozzájárul Erzsébet királyné emlókszobrának 
létesítéséhez, azalatt egyes körökben és lapokban 
vitatkoznak, hogy milyen szobor vagy emlékmű 
illetné meg legméltóbban a nemes fejedelmi höl­
gyet, ki a magyar nemzet iránti nagy vonzalmá­
val, szelídségével, fájdalmával ós bánatos elvonu­
lásával oly sajátos alakja a hálának és kegyeletnek, 
a kit királynői fenségben, a hatalom kifejezésében 
találón ábrázolni nem lehet. Mindinkább az a 
felfogás erősödik, hogy az ő emlékét az építészet, 
szobrászat és festészet közös közreműködésével 
kell megörökíteni. Ezt fejtegette báró Atzél Béla 
is egy értekezleten, melyet szeptember 30-ikára 
hivott össze. Az emlékművet a városligeti körönd­
ben óhajtaná elhelyezni mérsékelt magasságú 
emelkedésen. Ott épülne egy nemes stilü Valhalla-
szerü csarnok, gránitból vagy márványból való 
oszlopokkal. A templom közepén Erzsébet királyné 
mellszobra ; fején sé korona, se diadém. Aláírása 
csak ez a szó legyen ; .Erzsébet.. Mellszobrot 
azért javasol, mert még nem látott szép női szob­
rot európai kosztümben. Az Írókból és művészek -

PAULMIERNÉ. 

OLlVIEIi. 

SCHWAEZKOPPEN NÉMET EZREDES. 

CHANOINE FEANCZIA HADÜGYMINISZTER. 

bői álló értekezlet jól fogadta a tervet, csak a mell­
szobor ellen tettek kifogást. 

Erzsébet királyné genfi szobra. A gyilkos 
Luccheni elfogatása után azt vallotta, hogy azért 
ment Genfbe, mert olvasta az újságokból, hogy 
az orleansi herczeg ott van. Azt akarta megölni 
de a herczeg már eltávozott, s akkor azt határozta 
hogy megöli Erzsébet királynét. Egy párisi lap 
most azt irja, hogy a gyilkos kezétől megszabadult 
herczeg megbízta Fuguere ismert szobrászt, hogy 
készítse el Erzsébet királyné szobrát. A herczeg a 
szobrot Genf városának akarja ajándékozni, hogy 
azon a helyen állítsák föl, a hol a gyilkosság tör­
tént. A királyné gyászruhában lesz, kezében rózsát 
tart s az ég felé tekint. 

A királyné utolsó palotahölgyei. A magyar 
hivatalos lap október 2-iki száma még néhai 
Erzsébet királyné által tett intézkedéseket közölt. 
Ő Felsége szeptember 3-ikán kelt elhatározásával 
tizennyolcz főrangú hölgyet palotahölgyeivé neve­
zett ki. Ezek közt vannak : 

Erdődi Pálffy Edóné grófné, szül. Walters-
kirchen Mária bárónő ; Apponyi Sándorné grófné, 
szül. Esterházy Alexandrine grófnő; vásonykeői 
Zichy Jánosné grófné, szül. Redern Mária grófnő ; 
Szegedy Györgyné, szül. Gerliczy Mária bárónő; 
Almásty Dénesné grófné, szül. Károlyi Gabriella 
grófnő ; csömöri Zay Miklósné grófné, született 
Károlyi Margit grófnő ; Erdődy Gyuláné grófné, 
szül. Széchenyi Emilia grófnő. 

Október hatodika. Az aradi gyásznap negyven-
kilenczedik évfordulóját kegyelettel ülték meg az 
egész országban mindenütt, gyász-istenitiszteletet 
tartva a vértanukért. A fővárosban több helyütt 
tartottak gyászünnepélyt. A ferenczrendiek temp­
lomában délelőtt tíz órakor nagy rekviemet tar­
tottak. A templom szorongásig megtelt kegyeletes 
néppel. A hajó első padsorai feketével voltak be­
vonva s azok baloldalán helyezkedett el mély gyász­
ban Ruttkayné-Kossuth Lujza, özv. Damjanich 
Jánosné, a vértanúságot szenvedett tábornok öz­
vegye, Schweidel tábornok leányai és unokái, 
jobbról pedig a honvédegyesületek tagjai. A vér­
tanukért tartott gyászistentisztelet előtt reggel 
kilencz órakor csöndes misét mondottak Batthyány 
Lajos gróf emlékére. Az egyetemi templomban is 
tartottak gyász-isteni tiszteletet, melyen az egyetemi 
ifjúság is megjelent gyászzászló alatt. 

Pallavicini Ede őrgróf ezüstlakodalma. Szép 
családi ünnepély volt szeptember 28-án a somogy-
megyei Mosdós községben.Pallavicini Ede őrgróf és 
neje Majláth Etelka grófnő ünnepelték esküvőjük 25 
éves évfordulóját. A megható ünnepélyen megjelent 
Majláth gróf erdélyi püspök és ő áldotta meg a 
szent mise elvégzése után a boldog frigyet. Ugyan­
ekkor szép beszédet is intézett a grófi párhoz. A 
fényes családi ünnepély az őrgróf mosdósi kasté­
lyának kápolnájában ment végbe. 

Falk Miksa 70-ik születésnapja. A magyar hír­
lapírók nesztora, Falk Miksa képviselő, a .Pester 
Lloyd» szerkesztője, a ki mint publiczista és poli­
tikus oly nevezetes helyet tölt be közéletünkben, e 
hó 7-ikén ülte meg 70-ik születésnapját. Az üdvöz­
letek áradata vette körül az érdemes férfiút. A kép­
viselőház pénzügyi b'zottságában is elhalmozták 
szerencsekívánatokkal. A szintén 70 éves Samassa 
érsek pedig Egerből ily távirattal üdvözölte: «Az 
emberi életkor hetvenedik mérföldjelzőjénél, a hol 
hét nappal előbb érkezve, megérkeztem, örömmel 
üdvözlöm ez igazi magyar köszöntéssel: Isten 
hozta! s áldva éltesse még soká boldogul. Samassa 
érsek.. A hírlapírók is különböző módokat találtak 
üdvözlésükre. A hírlapírók nyugdíjintézete vasár­
nap délelőtt küldöttséggel üdvözli. A küldöttség szó­
noka Hegedűs Sándor lesz. 

Királyi k i tün te tés . A király Jekelfalussy Sán­
dornak, a soproni posta- és távirdaigazgatónak a 
főigazgatói czimet, dr. Hennyey Vilmos posta- és 
távirda-tanácsosnak pedig a posta- és távirda-ügy 
fejlesztése körül szerzett érdemei elismeréséül az 
igazgatói czimet adományozta. 

A bányakerület i evang. egyház felügyelője. 
A bányai evang. egyházkerület felügyelőségéről 
Fabinyi Teofil lemondván, e méltóságra a kerület 
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nagy szótöbbséggel dr. Zsilinszky Mihály állam­
titkárt választotta meg. A szavazatszedő-bizottság 
Sárkány Sámuel püspök vezetése mellett azonnal 
felkereste az új felügyelőt és üdvözölte. Ünnepélyes 
beiktatása f. hó 18-iki rendkívüli közgyűlésen fog 
Yégbemenni. 

Házasság. Dr. Szász Zsombor ügyvéd, Szász 
Gerő református esperes és költő fia, október 5-én 
esküdött örök hűséget Brandt Elza kisasszonynak, 
dr. Brandt József egyetemi tanár leányának Kolozs-
vártt. 

A 3 0 n a p o s országos gyász tartama alatt a 
'/hon* -egylet, VLL, Erzsébet-körut 26. sz. a. irodájá­
ban naponta a szokásos felvételi dij elengedése melleit 
felekezeti különbség nélkül vesz föl tagokat. 

Kriegner-féle A k á c z i a A r c z c r é m e 1 írtért. Szap-
^ a n °0 krért kapható országszerte a gyógyszertárakban, 
főraktár Budapest, Kálvin-tér, .Korona, gyógyszertár. 

A nők fegyvere a szépség, a szépség első kelléke 
egy tiszta, puha arczbőr — mely egymagában is szép ! 
A cosmetika hivatva van arra, hogy a bőrtisztátlan-
sagokon segítsen. Egy ily kiváló cosmeticum a «Ke-
se^m*JMk>la-créme», melyet Borsody gyógyszerész for­
galomba hozott és azt tisztelt női olvasóink figyel­
mébe ajánljuk. 

HALÁLOZÁSOK. 
ÖADI CARNOT özvegye, szül. Dupont White Cze-

?zi<ia, elhunyt preslesi kastélyában. Mióta 1894 
június 24-ikén férjét, a köztársaság elnökét Lyon­
ban meggyilkolták, egész visszavonultan ólt két 
J"?.' P°lgári származású nő volt, egy párisi hotel-
ralajdonos leánya, de finom, mívelt lelkű hölgy, s a 
n-anczia polgárság büszkén látta, hogy egyszerűsé­

gében is mily önérzettel foglalta el a férje méltósá­
gával őt megillető helyet. Parisban temették el okt. 
5-ikén. A Madelaine-templomban, a hol a gyász­
szertartás volt, több miniszter, a kamara számos 
tagja, a diplomácziai kar és igen sok más előkelő­
ség jelent meg. A holttestet a passy-i temetőben 
helyezték örök nyugalomra. 

SCHEDIUS LAJOS, a magyar kir. kúria bírája, 57-ik 
évében, szívszélhűdés következtében elhunyt Buda­
pesten. Unokája volt Schedius Istvánnak, a jeles 
esztétikusnak és filológusnak. Végigment a bírói 
állás fokozatain és már több év óta a kúria bírája. 
Tevékeny részt vett az új bűnvádi perrendtartás 
készítésében és nagyrészt az ő munkája a büntető 
törvénykönyv novellája. Jelenleg a kúria sajtóügyi 
előadója volt. Nagy irodalmi tevékenységet fejtett 
ki és kodifikátori működését tavaly a király a Lipót­
rend lovagkeresztjével jutalmazta. Vagyonának 
tetemes részét, vagy hetvenezer forintot a pozsonyi 
ág ev főgimnázium tanári karának hagyományozta 
az elhunyt oly kikötéssel, hogy ez összeg kamatai 
a főgimnázium tanárai között évenként kiosztas­
sanak. 

MARTINI SEBASTIANO, 75 esztendős korában meg­
halt Bómában október 5-ikén. Martini 1848-ban 
Olaszországból Magyarországba jött és részt vett 
a szabadságharczban. Hosszabb ideig Kossuth Lajos 
hadsegéde is volt. A debreczeni csatában elfogtak 
az oroszok és kiszolgáltatták az osztrákoknak kik 
Josephstadtban fogva tartották. Miután szabad­
ságát visszanyerte, az olasz államvasutaknál kapott 
alkalmazást. 

ABANYOSSY ÁKOS, festőművész elhunyt Kassán 
szeptember 30-ikán, még csak 28 éves korában 
A festészetet Münchenben tanulta HoUósy művész 
iskolájában és az akadémián ; majd Olaszországban 

utazott, folytatván tanulmányait, aztán Budapesten 
a mesteriskola tagja lett. Sok vázlatot és tanul­
mányt készített. Tavaly egy pár jó tájképet állított 
ki. A rézkarczolásban is művész volt, s feltűnést 
keltett több lapjával. A nyár végén szüleihez utazott 
Kassára s ott szélhűdés vetett véget oly szépen 
indult fiatal életének. 

Elhunytak még a közelebbi napokban: ZELBY 
JÁNOS, egervári prépost, váradi kanonok, székesegy­
házi főesperes, szentszéki biró, Biharmegye bizott­
ságának tagja, életének 72-dik évében, Nagy-Vára­
don. — PAP LÍVIUSZ ANDRÁS, görög-katholikus apát­
kanonok, 82 éves korában Lúgoson. — BACSINSZKY 
ÖDÖN, lyutei esperes-lelkész ós czimz. kanonok, 81 
éves korában. — LEHOCZKY GYÖRGY, nyűg. m. kir. 
honvédezredes, a hadiérem és katonai érdemkereszt 
tulajdonosa, a borsodmegyei takarékpénztár bizott­
ságának elnöke, 64 éves korában, Miskolczon. — 
SIKÓ ENDRE, ref. lelkész, Gát községben. — MÁTHE 
LAJOS, Darány község lelkésze. — LISZKAY ATILLA, 
czi8zterczita tanár, a bajai gimnáziumban, ki ön­
kezűleg vetett véget életének. — Mezőkövesdi U J -
FALVY GYULA, CS. és kir. nyűg. százados, 53 éves 
korában, M.-Záhon. Elhunytát özvegye, "Wass Ida 
grófnő és kiterjedt előkelő rokonság családjai 
gyászolják. A halottat Kolozsvárit helyezték örök 
nyugalomra. — HOUCHARD FERENCZ, nyűg. minisz­
teri titkár, életének 40-ik évében, Budapesten. 

Özv. MBNNYEY JÓZSEFNÉ, szül. Nékám Malvina, 
néhai Mennyey József kir. tanácsos, Vasmegye 
volt tanfelügyelőjének özvegye, 67 éves korában, 
Szombathelyen. — Báró GAÁL NÁNDORNÉ, született 
Keszlerffy Mária, nyűg. honvédezredes neje, 56 éves 
korában, Trencsén-Tepliczen, honnan holttestét 
Pozsonyba szállították. — Özv. farádi VERES G*U-
LÁNÉ, szül. Kheberich Etelka 70 éves korában, 
Szakái községben. 
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Szerkesztői ?nondanivalők. 
T u d a k o z ó d ó . A K i s f a l u d y - T á r s a s á g á l t a l a B u -

l y o v s z k y n é - j u t a l o m b ó l k i s e b b köl tő i e lbeszé lé s re h i r ­
d e t e t t p á l y á z a t 1899 o k t ó b e r 31-én j á r le, m i n t h o g y 
a d í j c s a k m i n d e n m á s o d i k é v b e n e s e d é k e s . 

B — v . A T á r f o k á n . H a l e h e t , m á s t k é r ü n k 
h e l y e t t ö k . 

N é v t e l e n b e t e g s é g . M i h e l y t l ehe t , so r t k e r í t ü n k r á . 
B a l a t o n i h e g y e k . Á l t a l á b a n e lég s i ke rü l t , m e g -

é r d e m l e n é a s i m í t á s t , a k i r i v ó e g y e n e t l e n s é g e k le -
c s i s z o l á s á t . 

N e m k ö z ö l h e t ő k : Egy ifjan elhunyt barátom sír­
kövére. A g o n d o l a t z a v a r o s a n v a n kifejezve s a ve r ­
selés is n a g y o n k e z d e t l e g e s . — Ernűke és Pimpike. 
A cz im n e m v a l a m i sok í z l é s r e va l l , m i n t a h o g y 
az egész v e r s az e l l e n t é t e s h a n g o k d i s h a r m o n i á j á b a n 
b u k d á c s o l . Az e l n y ú j t o t t s z á r a z , l a p o s p r ó z a o l y k o r 
a szív i g a z m e g i n d u l á s á v a l v á l t a k o z i k . 

S A K K J Á T É K . 
2 0 8 1 . számú feladvány. Decker A.-tól . 

SÖTÉT. 

s b c d e f g h 
VILÁGOS. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A 2 0 6 5 . szánra feladv. megfejte'se. Fe ig l és Nemo-tól . 

Világot. 
1. Va t—h8 . . . 
2. Bh7—h2 (f)_ 
3. V v. B mat . 

Sötét. 
. t . sz. 

t. sz. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F . H. — 
Andorfi S. — Kovács J . — Szilády Zoltán. — Kecskeméten: 

Balogh Dénes. — A pesti sakk-kör. 

K E P T A L A N Y . 

A t V a s á r n a p i U j s á g t 3 7 - i k s z á m á b a n k ö z ö l t k é p -
t a l á n y m e g f e j t é s e : Életünk küzdelem a szeren­
cséért. 

F e l e l ő s s z e r k e s z t ő : N a g y M i k l ó s . 
( L . K i r á l y i P á l - u t c z a 4 . sz.) 

.EGYETÉRTÉS 
P O L I T I K A I N A P I L A P . 

U 

felelős szerkesztő, XXXII, évfolyam. 
Kossuth Ferencz, 

főmunkatárs. 

Az Egyetértés nem dolgozik a hatásvadászat olcsó esz­
közeivel, hogy magának egyszerre, tömegesen csakhamar 
njra_ elmaradó, uj előfizetőket szerezzen, hanem mindenkor 
kellő színvonalon álló közleményei, gyors, pontos és min­
den tekintetben megbízható tudósításai által iparkodik régi 
jó hírnevét mint hazánk legelső rangn napilupia állandóan 
fentartam, hogy ez utón ne csak régi előfizetőit kapcsolja 
állandóan magához, hanem közönségét uj hóditások által 
evrol-évre maradandóan meg is szaporítsa. 

Hogy ezt a czélt elérjük, erre nézve legnagyobb táma­
szunk a lap nagy terjedelme. Az Egyetértés egyetlen egy 
i u ^ i ™ 8 1 e m 8 n n 7 i b e t ö t k é P e s k ö z ö l n i , mint a kisebb 
lapok három egész oldalon s igy az Egyetértés egy rendes 
3 oldalos lapja annyi közleményt tartalmaz, min tha a 

kisebb lapok 24 oldalon jelennek meg, a m i azonban csak 
ünnepnapokon történik. Byenkor az Egyetértés 12—20, 
illetőleg a kisebb alakban számítva 36—60 oldalnyi terjedelmű. 

Csakis a lap ily nagy méretei teszik lehetővé, hogy az 
Egyetértés mindenről oly bő és részletes tudósításokat 
közölhet, a milyeneket egy más lap sem nynjthat közön­
ségének, így általánosan ismeretes, hogy az Egyetértés 
o r s i á g g y ü i é s i t u d ó s í t á s a i e nemben a legtökéletesebbek, 
nemcsak a tudósítások kimerítő volta folytán, hanem annál 
a tárgyilagosságnál és részrehajlatlanságánál fogva is, mely 
e tudósításokat minden pártszinezetü olvasó előtt is élveze­
tessé teszi. Egy másik nagy erőssége a lapnak rendkívül 
bő t á r c s a - é s r e g é n y r o v a t a . Az Egyetértés állandóan 
két k i tűnő regényt közöl egyszerre, részint eredetit, részint 
a modern világirodalom remekeiből válogatva elsőrangú 
műfordítók fordításában. Az egy év alat t közölt regények 
400—500 nyomtatott ivre, vagyis 40—50 rendes regény­
kötetre rúgnak. By 40—50 kötet regény bolti ára legalább 
ugyanannyi forint. Ha most még tekintetbe veszszük az 
Egyetértésnek mindenkor közéletünk kitűnőségei és első­
rangú publiczisták által írott v e z é r c s i k k e i t és egyéb 
p o l i t i k a i k ö z l e m é n y e i t , b o h í r r o v a t a i t , e r e d e t i 
t á v i r a t a i t az ország és a világ minden részében levő 
saját levelezőitől, továbbá a vasárnapokint megjelenő s 
egy-egy szaklapot pótló t l rodalom», «Tanügy» és «Mező-

f azdaság* czimü országos hírű rovatokat s végül az Egyet-
rtés legjobban informált k ö z g a z d a s á g i , i p a r m e z ő ­

g a z d a s á g i rovatait és mogbizbató tőzsdei é s tudósításait, 
bátran mondhatjuk, hogy az Egyetértés ' a hazBÍ sajtónak 
egyetlen orgánuma, mely az intelligens közönség minden 
osztályának igényeit a legteljesebb mértekben kielégíteni képes. 

Mindezen előnyök daczára az Egyetértés előfizetési ára 
a legmérsékeltebb: 7345 

E g é s z é v r e ._ 

F é l é v r e . . . 

N e g y e d é v r e 

E g y h ó r a .__ 

2 0 f r t — 

Í O f — 
5 . — 

1 c 8 0 

Előfizetéseket legczélf^eiüLben postautalványon az Egyet­
értés k iadóhivata lához B u d a p e s t , p a p n ö v e l d e - u t c z a 8 . 

intézendők. 

Technikum Limbach i. Sa. 
M a s c l i i n e n b a u - I H o c h b a u -
E l e k t r o t e c l i n i s c h e | T i e f b a n -

8 C H U L E . 
Ke in Dik t i e ren . Elektroteehniscb.es Labora tór ium. 

E igene L e h r m e t h o d e n a c h d e n v o n de r D i r e k t i o n 
h e r a u s g e g e b e n e n gesetzl . g e s c h ü t z t e n W e r k e n für 
Schu l - u n d S e l b s t u n t e r r i c h t : 1) M a s c h i n e n c o n s t r u k -
t eu r , 2) W e r k m e i s t e r , 3) E l e k t r o t e c h n i s c h e S c h u l e , 
4) B a u g e w e r k s m e i s t e r , 5) Pol ier , 6) T i e f b a u t e c h n i k e r . 
P r o s p e c t e des Technikum* u n d d e r W e r k e kos t en los . 
7813 Die D i r e k t i o n : M ü l l e r . 

Kávéháztula j (Ionosoknak, 
Vendéglősöknek, 

F i i sze rkereskedőknek 
ajánl I . r e n d ű legújabb t e r m é s ű 

SCHNITZEB MÓR tea-nagykereskedése 
B u d a p e s t , V I . , V á c z i - k ö r u t 9 . 7840 

a. i n . : Finom Sonchong-teát k i ló já t 8 fo r in té r t 
Kis Mandar in , igen finom • 4 « 
Tis i ta Feccot « H « 
Melange-teát < 4 « 

Postaküldemények 2 kilón felül viteldijmentesen és csoma­
golási költség nélkül küldetnek szét. — Mintaküldemények a 

fenti nemekből összeállóvá 5 frt. 
A l a p í t t a t o t t 1 8 5 0 . A l a p í t t a t o t t 1 8 5 0 . 

V a s p e p t o n - l o n z e r v 7érszegény gyermekek én felnőtteknél ja-
i'itja az étvágyat, megszünteti az idegességet, jó álmot hoz, ára 
1 doboz 90 kr. C o c a i n - p a s z t i l l á b ó l í éuany darabka megszünteti 
a earat- és gégehurutot, köhögést és rekedtséget. ára 75 kr. 
A G a u l t h e r i a o l a j tok biztos szer reumánál, migrénnél és ideg-
zsábánál, hatnsa ínég jobb, ha egyidejűleg O a n l t h e r i a - s z e s z t 
is használunk, ára 1—1 írt. F l u o r c a l c i n m kitüno hatású szer 
a Dyak- és mirigydasanaloknál, ára 1 és 2 frt. Az á f o n y a - k i v o n a t 
a legmakacsabb, évekig tartó ótvart, ekzemát, régi bőrkiütéseket 
rövid időn meggyógyítja, ára ecsettel és vattával 1 frt 50 kr. 
A P u o u s tengeri növény kivonata klinikailag elismert szer a hizás 
ellen és a kövér egyéneknél előforduló asztma ellen, ára 1 (iv. 2 frt. 
Tiniverzál h i n t ő p o r láb- kéz-, hóualjizzadást, kipálást újszülött 
gyermekeknél, lovasoknál, kerékpárosoknál stb. azonnal meggyógyítja, 
ára 50 kr. — Kaphatók HAZSLINSZKY KÁROLY gyógysze­

résznél, Bnpapesten, VU1., Rökk Szilárd-utcza 28. sz. 7877 

legtisztább égvényes 

7694 

Kossuth Lajos -utcza 1. szám, 
(a Ferencziek bazárjában.) 

Ajánlja m ű t e r m é t m i n d e n n e m ű f ö l v é t e l e k r e legna­
gyobb f o r m á t u m i g . K ü l ö n n i ű s o k s z o r o s i t ó o s z t á l y . 

Hel iogravure , Autotypia , 
Fototypia , Fénynyomat . 

Telefon összeköttetés. 7544 

Haj-fiatalító 
Herm. Jahnko berlini hires vegyész talál­
mánya. A h a j - f i a t a l i t ó nem festi a hajat, 
hanem a fiatalság eredeti és üde hajszínét 
helyreállítja, a vörös hajat barnít ja. — E g y 
ü v e g á r a 2 f r t 4 0 k r . postával bér­
mentve, a pénz előleges beküldése mellett 
2 f r t 7 5 k r . Hozzávaló B r i l l a n t i n e 
1 üveg ára 6 0 k r . postán bérmentve 8 0 k r . 
Budapesti főraktár : E G G E R - f é l o gyógy­
szertár a N á d o r h o z , V í . , V á c z i - k ö r u t 17. 

és a Török-féle gyógytár. 7811 

Claveni Tyúkszem, 
szemölc s , f e l t ö r t bőr , m e g k e ­
m é n y e d e t t bő r , fag-yás, valamint 
c s o n t d a g a n a t o k , d a g a d t vagy 
gryuladt l á b i z z a d á s t , végül bár­
milyen m é h - , d a r á z s - , szúnyog--1.< 
r o v a r c s í p é s t 3—5 n a p a l a t t fáj­

d a l o m n e l k u l e s ö r ö k r e e l t á v o l í t az egyedül biztos 
ú j o n n a n f e l t a l á l t s ze r , a 

6 * 99 
Csak a k k o r v a l ó d i , h a a köcsög-öu r a j t a v a n as 

o l d a l t l á t h a t ó v é d ö j e g y . 
B # - Minden gyógyszertárban kapható. " » d 

E g y t é g e l y á r a 60 kr . , p o r t ó v a l 7 5 kr . , mely ősszeg 
e l ő r e megküldendő (ha helyben nem kapható) a g y á r o s és 

k i v i t e l i ü z l e t tulajdonosának 7839 

H R N J A K M. 
g y ó g y s z e r é ' z I v a n i c - v á r , vagy a magyarországi főraktá-
rosnak TOKOK J Ó Z S E F g y ó g y s z e r é s z n e k Budapest, 

Eiráy-utoza 12. szám. 

Szerencsés megoldás! 
E l v é g r e m é g i s csak s i k e r ü l t o ly b i z tosan m ű k ö d ő 

Vízszűrőt 
fe l ta lá lni , m e l y i v ó v i z ü n k e t é lvezhe tővé téve — az 
egészségre á r t a l m a s a n y a g o k a t a l a p o s a n és r e n d k í v ü l 
g y o r s a n kise le j tezi . E k ö n n y e n keze lhe tő , k i t ű n ő 
v ízszűrő m i n d e n vízvezetéki csap h e l y e t t egyszerűen 
a csőre lesz c s a v a r v a . 

S z ü r ő k ö v e k k e l e l l á to t t s z i v a t t y ú k k u t a k h o z , vala­
m i n t i p a r i és gazdaság i czé lokra szolgáló szűrő­
készü lékek , n a g y v á l a s z t é k b a n . S z á m o s e l i smerő 
levéllel , n e m k ü l ö n b e n t u d o m á n y e g y e t e m ü n k k ivá ló 
t a n á r á n a k , D r . P e r t i k O t t ó u r n á k legfényesebb 
szakér tő i v é l e m é n y é v e l r e n d e l k e z ü n k . 7847 

A visssürőtársasúg főraktára 

Budapest, VII., Erzsébet-körút 27. 
• á r j e g y z é k e t i n g y e n é s b é r m e n t v e k ü l d ü n k . 

Selyem- damasztok 
75 k r tó l 14 frt 65 k r i g 

méterenként és selyem-brocatok - saját gyáraimból 

valamint fekete, fehér és színes Henneberg-
S e l y e i l l 4 5 k r t O l 1 4 t t t 6 5 k r i g m é t e r e n k é n t — s i m a , 
csikós, koczkázot t , m i n t á z o t t és d a m a s z t s tb . ( m i n t e g y 240 k ü ­
lönböző fajta és 2000 k ü l ö n b ö z ő sz in és á r n y a l a t b a n s tb) . 

Rnhák s blousokra agyárból!Privát fogyasztóknak 
postabér-, vámmentesen és házhoz szállítva. 

Minták postafordultával. 
Magyar levelezés. — Svájezba kétszeres levélybélyeg ragasztandó 

HEMEBERG G. selyemgyárai, Zflriclibei 
(ca . é s k i r . u d v a r i s z á l l í t ó ) . 
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B őr- és szépségápolás szakorvosa 

t univ. Dr. Révész Benő 
B n ' d a p e s t , K e r e p e s i - u t 6 3 . s z . I . e m . 

e r i gyakorlat, a b 
tapasztalatai alapján 

med. 
akorlat a berlini és béesi kórházakban szerzett 

W é " . ^ * * - „i0'r>i4n. trvorsan és alaposan gyógyítja az 
7506 

gyorsan 
összes 

l J l ( _ i d e 2 é s n e m i b a j o k a t . S z é p s é g i h i b á k a t , 
is onva- éi máifolt, pat tanás, szemölcs , rézorr , fa-

e M P U ^ a c o k hajkorpa, hajhullás , s ebek ; szakszerű 
8 1 0 8 tanácsosai szolgál az arcz és kéz ápolására. 
Feltűnő eredménnyel gyógyítja a titkos betegségek név alatt 
i mert összes férfi-, női bajokat s azok következményeit 

m Kendéi: délelőtt 8 - 1 2 , A. n. a - 5 és este 7—8 éráig. 
T ü l ö k r e azonnal válaszol. Kívánatra gyógyszerekről is 
L e T * l e „ W o s k o d i k . Mindenkor mély diskréezió. gondoskodik 

Epilepsiában p ! 
ideges állapotokban) szeoved, 
kérjen arról szóló füzeteket. 
Kívánatra ingyen és bér­
mentve megküldi a Súhwanen-

ApoUieke, Frankfurt a. U. 

Arbenz- fé le Bvájczi beretvák 
kicserélhető pengékkel, fölülmul-
hatatlan jóságuk-, finomságuk és 
megbízhatóságuknál fogva világ­
hírűek. T e l j e s j ó t á l l á s mellett 
kapható a gyárosnál és egész 
Ausztria-Magyarország jobb üzle­
teiben. — Tessék a védjegyre 
figyelni. A. 4EBENZ, Jougne 

(Lausanne) . 77f,l 

Voros kezek 
vörös a r c z és o r r ellen az 
egyetlen gyógyszer a R a d l t z -

féle 7c 73 

JWirtus-feliéritő. 
S z á m t a l a n e l i s m e r ő l e v é l 
Ártalmatlan. Egy üveg 2 frt. 
Legjobb e .ti é i napi pondre a 

Pulcheradin-poiidre. 
Egy doboz 50 kr. (fehér, 

rózsa, vagy créme). 

Mirtus-créine 
új találmányú bőrfinomitó 
arcz- és kézi créme, eltávolít 
minden bőrhibát . Nappal is 
használható . Egy tégely 1 frt. 

Pülcheradin-szappan. 
1 darab 40 kr. , 3 drb 1 frt 
10 kr. Készíti, szétküldi az 

ApOSÍOl gyógyszertá 

5r A n ő i s z é p s é g 33 
fen ta r tásá ra és e m e l é s é r e a l e g k i t ű n ő b b s z e r : 

Cornélia-arczkente 
( t ö rvény á l t a l védve) . 7706 

mely az areznak üde, meglepően tiszta fiatalos szint köl­
csönöz a mit s e m m i m á s s z e r r e l e l é r n i n e m l e h e t 
Kitűnő szer: májfoltok, szeplők, pattanások, pörsenések 
(mitesser), tulvörös arcz és a bőr minden tisztátlansága 
ellen, a sárga vagy barna arezbórt vakító fehérré teszi. 
Egy U B t é g e l y á r a 1 k o r o n a . E g y n a g y t é g e l y 

á ra 2 ko rona . — Ezen közkedvelt szer kopható: 

LESZKOVÁCZ BIILETA 
„ K O R O N A " c z i m ü g y ó g y s z e r t á r á b a n 

Ó - V e r b á s z o n ( B á c s k a ) , 1 5 0 . 
Postai megrendeléspknél finom p o n d e r e k , s z a p p a n o k 

6B i l l a t s z e r e k hozzácsomagolasra ajánltatuak. 
W T V i s z o n t e l a d ó k k e r e s t e t n e k . -m& 

Főraktárak Budapesten: Török József gyógyszertára, Király 
utcza 11 és dr. Egger Leo gyógyszertárában Váczi-körut 17. 

GANZ E S TÁRSA 
VASÖNTÖDE ÉS GÉPGYÁR 

JÉSZ7ÉNY-TÁRSASÁ& BUDAPESTED 
Ajánlanak mindennemű vas - , aczél- é s ffémöntvényeket épitke-
Jési és gépészeti czélokra, v izvezető csöveket , szivattyúkat, 
lecsapoló- é s öntöző-zsi l ipet , készülékeket a belvizek 

l eeresz tésére , 
A he ly i v i szonyok szer in t szerkeszte t t 

turbinákat, őr lőhengereket , kórengönte tű hengerekke l 
, é s malomberendezés i czikkeket. 

Zsilipeket bármily nagyságban és bármily rendszer szerint. Alapcsö-
T«ket, zárkésznlékeket , cső- ós kapnzsi l ipekhez, czölöp-
, verő gépeket , anyagszá l l i tó kocs ikat . 
^ o vagy fekvő gáz- é s pe tro l enm motorokat , egy vagy két ben-
w gerrel és mindennemű znzógépeket. 
^echwart-féle forgó gőz- é s petro lemnekóket . Vi lág í táshoz 
2 f B é P e k haj tásához szükséges v i l l amosságot bármely távol­

ságra elvezető dynamogépeket . 7 5 0 1 

Városi irodánk: Kossuth Lajos-utcza 18. szám. 

r 
BUDAPEST, 

1 VIII., József-körút 64. a 
A Franklin-Társulatnál Buda­

pesten megjelent. 

WEÉR JUDIT 

egyéb elbeszélések 

I r t a 

Szántó Kálmán. 
A r a fűzve 1 frt 5 0 kr . 

FORGÁCSOK 
I r t a 

A H O J Á N O S . 

F i n n e r e d e t i b ő l f o r d í t o t t a 

P O P I N I A L B E R T . 

A r a f ű z v e 1 f r t 2 0 k r . 

Minden gyomorbeteg 
igyék 

Klösterle savanyúvizet 
gyógyforrás Karlsbad mellett. 

F ő r a k t á r M a g y a r o r s z á g r é s z é r e 
7817 BUDAPESTEN, 

VI. , N a g y m e z ő - u t c z a 25. 
K i t ü n t e t v e a z 1 8 9 7 - i k i p á r i s i i p a r k i á l l i t á s o n . 

FOLDESY L. 
puskaniüves 

BUDAPEST, Muzeum-körut 3. sz. 
Kétcsövű Lefaucheux vadászfegyver 1 5 f r t , kétosövü 
Lancaster hosszú kulcscsal 1 8 f r t 5 0 k r , kétcsövű 
Lancaster kakas közötti kuli;-csal 2 3 f r t 5 0 k r , két­
csövű Lancaster kakas közötti kulcsosai, pa kószeg 

damaszt csővel 3 4 f r t , kétcsövű Lancis ter Pieper-féle 3 4 f r t , kétcsövű Lancaster 
Pieper-féle finom pa k> szeg damaszt csővel 4 8 f r t , Greener rendszerű kétcsövű 
Lancaster finom damaszt csővel 5 5 f r t . — R é g i f e g y v e r e k a j a k k a l k i e s e -
r é l t e t n e k . — A z ö s s z e s v a d á s z c z i k k e k , f e g y v e r e k é s r e v o l v e r e k r ő l 
s z ó l ó i l l u s z t r á l t á r j e g y z é k e k e t i n g y e n é s b é n n e n t c e k ü l d ö m . 7772 

EO<E; *r* 
FELTŰNŐ 

HATÁSÚ 1 
az arezbör b&nníly hibájánál, valamint mit-
esserek ellen a „ K e s e r ű Mando la 
C r é m e " mely mint ártalmatlan zsírtalan 
készítmény nappal is használható és az 
elegáns hölgyvilág által igen megkedvelte­
tett. Egy tégely 1 frt, próbatégely 5ü kr. 
Szappan 50 kr. Főraktár: BOKSOOT 
ISTVÁU gyógyszerész illatszertárában 
Budapest VII., Aottenbiller-ntcza 1, Ke­
repesi-ut sarkán, hol az Összes kül- és bel­
földi illatszer különlegességek legjobb púde­
rek, haj- fog- és körömkefék dus válasz­

tékban kaphatók. 7873 

Szépség ós egészség. 
Korunk fónyavalyája 

az idegesség 
és vértelenség, melyből szám­
talan kór származik. Ez ellen 
pedig legbiztosabban hat a 

vasas diinabor 
l ü / e g * l f r t a o k r . ö n v e g 

f r anko k ü l d v e 6 f r t . 

Sherryvel van készítve és min­
den hasonnevű késsitmények 
között a legtöbb chinaaljat és 

vasat tartalmazza, 

Kinek van szeplftje'.' 
vag}' bármi folt, vagy pattanás 
az arczán ? Az teljes bizton-
aággal fordulhat annak eltün­
tetése végett a v i lág-hírű 

Serail arczkenöcshöz. 
mely nem csak eltávolít min­
denféle bőrtisztátlanságot, ha­
nem az a r e z b ö r t vak í tó fe­
h é r r é , t i s z t á v á és ü d é v é 
t e sz i . 1 t é g e l y á r a 70 k r . 
Arczpor hozzá 3 s z ínben 
70 kr . P o s t á n f ranko 
k ü l d v e 1 f r t 5 k r . Szap­
p a n hozzá 1 d r b . 30 k r . 

Ezrek mennek farlsbadba 
hogy rossz gyomrukat kirepa­
ráljak és újra jól emészszenek 
pedig ezt a czélt otthon kénye­
lemben, kevés költséggel elérik 

P E P S I N - B O R 
használata által, mely az ételt 
megemészteni s«giti és a gyom­
rot rövid időn tökéletesen 
helyreállítja Coscara 8ag-
rada-bor k-tímo enyhe hatása 
hashajtó és vértisztitó szer. 
Netn ke*er~ű! Minden ilynemű 
készítmény közt a legjobb. Az 
ezredéves országos kiállít ison 

jó hatásáért kitüntetve. 
1 üveg1 á r a 1 f r t 20 k r , 
5 tiveg-et f r a n k o k ü l d v e 

6 fo r in t . 

R O Z S N Y A Y M Á T Y Á S gyógyszerész Aradon. 
Kapható Budapesten: 7489 

Török József gyógysz. nmál és minden magyarorsz. gyógyszertárban. 

LOHSEfé,e 

ILIOM RIZSPOR 
r e n d k í v ü l finom, b á r » o n y » z e r ü b b . t ö m ö t t e b b és t a k a r é k o s a b b v a l a m e n n y i 
P o n d r e d e t i * é s u l r o e r l j a p o r n U , » b ő r h ö z k i t ű n ő e n s l á t b a t l a n u l t a p a d ó . 

Ugy n a p p a l r a m i n t es te . 
F e h é r és r ó z t t a s s l n b e i i szőkék s z á m á r a , s á r g a ( rache l ) b a r n á k s z á m á r a ; 

doboza a frt 7 0 6 9 
Véte lné l m i n d e n k o r a tel jes czégre kel l Ügye ln i : 

GUSTAV LOHSE 45. JiLgerstragge 46. 

Kir. udvari illatszerész. 
Kapható Ausztria-Magyarország valamennyi elöbbkelö gyógyszertára és 

illatszerészetében. 
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Legjobb és leghirnevesebb 

pipere hölgypor : a 

L a 

-&£ 0 ^ 
X » # BISMU 

\ ^ 

Kűldnlegei Rizspor 
BISM ÚTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
P A S I S — • , rus ds la Falx , 8 — FARM-

A N A G Y K R A C H ! 
N e w - Y o r k és L o n d o n az európai szárazföldet sem 

Kímélték meg s egy nagy ezüstárugyár indíttatva érezte 
magát egész készletét — a munkadíj csekély megtérítése 
mellett — elajándékozni. Én vagyok felhatalmazva ezen 
megbízást eszközölni. É n tehát minden embernek adom 
az alant felsorolt tárgyakat pusztán 6 f r t 6 0 k r . meg­
térítése mellett és pedig: 

6 drb legfin. asztalkóst val.ang. pengével, 
6 • amer. szab. ezüst v i l l á t egy drbból 

• • • • evőkanalat, 
• • • a kávékanalat, 
• a • a levesmerőkanál 
a a a a tejmerőkanalat, 
a a a a t o j á s t a r t ó t , 
a angol Vletorlatálozát , 
• pompás asztali-gryertyatartót, 
• teaszürőt, 
a legfinomabb oznkorszórót, 

e 44 drb összesen esak 6 frt 6 0 kr. 
A fenti 4 4 tárgy ezelőtt 40 frtba 

került és most ezen minimális árért 6 
f o r i n t 6 0 k r a j c z á r é r t kapható. Az 
amerikai szab. ezüst egy teljesen fehér 
fém, mely ezüst színét 25 éven át meg­
tartja, miért is jótállás vállaltatik. Leg 
jobb bizonyítékául, hogy ezen hirdeté-

'nem szélhámosság *^M 
ezennel nyilvánosan kötelezem magamat arra, hogy ha az 
áru nem felel meg, kifogás nélkül visszaszármaztatom a p é n z t 
Senki se mulaszsza el a kedvező alkalmat, ezen remek gar­

nitúrát megszerezni, a mely különösen ajánlatos 
h á z a s s á g i ós aalfcaalml a j á n d é k a i ós j o b b h á z t a r t á ­

s o k ré szére . 7806 

Kapható esak HIRSCHBERG A.-iiál 
az egyesült amerikai szabad, ezüstáruk gyár 

főképviselőségénél, 
Bécs, I I . , R e m b r a n d s t r a s s e 19 /7 . Telefon 7114. 
Szétküldés a vidékre utánvéttel, vagy az összeg 
előleges beküldése mellett. — Tiszt l tó-por 
hozzá 10 kr. Csupán az i t t látható véd-

jeg-ygyel valódi . (Egészségi érc.) 
Kivonat az e l i smerő l eve lekbő l : 

Becses evöeszközküldeményét megkaptam, 
melylyel nagyon meg vagyok elégedve és kérem m ' í eay olyan garnitúrát, 14 drb. amerik. szab. 
ezüstből utánv. küldeni. 

Bozovics, Kr.Szörénym. 18/7. 896. 
Keresztez 8 . fószolgabirő 

• Az első küldeménynyel nagyon meg vagyok elégedve, kérek még 
•gy garnitúrát. 

**loesa. Majorosy János , kanonok. 
• A küldeményt vettem, nagyon meg vagyok elégedve, kérek még 

egy küldeménjt 6 frt 60 krért. 
Kolozsvár. Báaffjr báró 4 ezcell. 

A női szépség 
emelésére, tökéletesítésére és fentar* 
tásara legkitűnőbb, teljesen ártalmat­
lan, vegytiszta és zsírmentes készít-

meni' a TKÍVt meny a 7502 

Margit Creme 
R6vid idő alatt szüntet izeplót, máj­
foltot, pattanást, borátkát (mitesser) 
és minden más bórbajt. Kisimítja a 
ránczokat és himlóhelyeket. még ko­
ros egyéneknek is flde bájos arczszint 
kölcsönöz, ára 50 kr.. nagy 1 forint. 
Margit hölgypor 60 kr, 3 színben. 
Margit szappan :S5 kr. Margit 

fogpép (Zahnpasta) 60 kr. 

Készítő F Ö L D E S gyógyszertára, 
Aradon Deák Perencz-ntcza 1 1 . sz. 

Főraktár: Tö rök József gyógyszer tá ra , Buda-
dapesten, Kiralymtoza 12. 

^ffW 

R í Ú r i o n í V A l . A n t l k , " l t o r o k , h r o n o e - o k , n i e i s s « n i e s Al t -
i í " i ; l S r i i 3 k 1 W I e a P°r<««Uan, antik ékszerek, nippek, ké" 

s "v8vBa p e k ea bronoe-os i l lárok most olcsón kaphatók' 

RETHr ZSIGMOM-nál IV, Granátos-oteza 8. 
Hagyatékok megbecsülteinek és esetleg megvétetnek. 

A mi öltönyeink 
feltűnést keltenek. 

E g y e l e g á n s . ö l t ö n y 12 f r t , t é l i k a b á t 
H f o r i n t és f e l j e b b a z . A n g o l s z a b ó ­
n á l K o h n H e i l m a n n és f i a i , B u d a p e s t , 
K á r o l y - k ö r u t 12. f ö l d s z i n t és e l s ő eme­
l e t k a p h a t ó k . S z a b o t t - á r a k . T é s s é k 

a c z i m - ü n k r e f i g y e l n i . 7876 

41. SZÁM. 189&^jyFf,T ,Tt> 

KIRÁLYNÖ-ARCZCREME, 
legjobbnak isméit arczszépitő a világon. 

Ezen arccréme a legrövidebb idó 
alatt eltávolít az arézról minden 
bórtisztátlanságot, u. m. szepU, 
poisenes, mitesser stb. s azt 
hófehérre és üdévé teszi. Teljesen 
ártalmatlan. Egy tégely 70 kr., 
király nS-oreme szappan 1 drb 
SO kr. — Királynó-hölgi/por 
fehér, rózsa és créme színben 
\ doboz 70 krajezár. Szétkül' 
77*1 dési főraktár: 
Temesváry József 

Angyal-gy 
Zotnbor, J 

/yszertára 
ka i - té r 2 . 

Budapesten Török József gyógy­
szertárában, Király- utcza 11. sz. 

közkedveltségnek örvendenek k ö h ö g é s , 
r e k e d t s é g , t o r o k é s l é l e g z é s i s z e r ­
v e k m ű k ö d é s i z a v a r a i n á l a k i t ű ­

n ő n e k b i z o n y u l t 

EGGFl-féle MELLPASZT1LLÁR 
(t doboz 50 kr. és 1 frt. Próbadoboz 25 kr.) 
Bérmentesítés 20 kr. — A gyomor rendetlen 
működésénél r.idikalis hatásúnak bizonyultak 

E G G E R s z ó d a p a s z t i l l á i 
(1 doboz 30 kr). Bérmentesítés 40 kr. Mindkét szer kapható 
minden gyógytárban. —• Fő- és szótküldési raktár Magyar­
országon. Nádor gyógysz . Budapest , Váczi-körut 17. 

Báli 
Selyemkelmék 

pompás újdonságok, valamint fehér, fekete és szine 
selyemkelmék mindenféle minőségben. Közvetlen el* 
adás magánosoknak igazig gyári árakon, portó- és 
vámmentesen a házhoz szállítva. Ezer meg ezer elis 
merő irat. Milyen színekből óhajt Ön mintákat? 
G R I E D E R ADOLF ÉS Tg* 

selyemkelme-gyárak szövetsége Zürich. 0700 
Spanyol kir. udvari szállítók. Spanyol kir. udvari szállítók 

Vérszegények és lábbadozók 
vassal igyanak 
Vs liter ára 
1 frt 20 kr. 

Vi liter ára 
2 frt 20 kr. 

Kész í tő Ser rava l lo gyógyszerész Tr i e sz tben . 
P o m p á s i z ü , a miért a gyermekek is igen szívesen iszszák. 

Sokszor kitüntették, Minden gyógyszertárban kapni. 

Z. B Á R D I G A B I G R Ó F N É 
O Méltósága—elismert fővárosi szén-
seg — legkedveltebb toilette-czikkeii 

Sa tane l l a - hölgypor 
(fehér, rózsa és crém) és 

S A T A N E L I i A - C R É M E 
báj,szépse'g,üde és hófehér arez 

azonnali előállítására ! 
A kettő együtt is és külön-külön 
használható 1 Annyiban különböz­
nek a_ tibhi készítményektől, hogy 
használatát minden időben ab­
ban l e h e t hagyni — a nélkül -
hogy a legkisebb foltot vagy ránczot 
hagyna maga után. Nem mari és 

nem éget 1 7735 
S a t a n ella-ha j szesz 

mely a hajhullást akkor is megszün­
teti, ha aza legnagyobb betegségek 
következménye; hajnövést elősegíti; 

moly nem bántja, hajtőrés és korpaképződés nem létezik. Egyedüli ké­
szítő: Erényi B é l a gyógyszerész, Szabadszálláson (Pestm.) Főraktár: 
Török J ó z s e f Király-utcza, Molnár é s Moser Koronaherczeg-utcza, 

l u x Mihály Muzeum-kőrut, Majthényi B é l a Egyetem-ntcza. 

WF" Ára 1 forint, -TW 

6 arany, 18 ezüst érem; 30 disz- és elösmerö oklevél. 

Kwizda-féle 

Restitiitionsflnid 
cs. és kir. szab. mosóvíz lovaknak. 

Egy üveg ára 1 frt 40 kr. 
35 év óta használják udvari istállók­
ban, nagyobb katonai és polgári is­
tállókban, nagyobb megerőltetések 
előtt erősitöszer, ilyenek után az 
erő visszaszerzésére | továbbá rándu­
lásoknál, az izmok meredtsóge ese­
tében stb a lovakat a trainingben 
erőpróbákra képesifi. Valódi minő­
ségben csak fent látható védjegy­
gyei ellátva kapható Ausztria ét 
Magyarország összes gyógyszertá­
raiban és drogueriában. Főraktár: 

Kwizda Ferencz János. 
cs. és kir. o.'in., román kir. és 
bolg. fejed. udv. szállító, ker. 

gyógyszerésznél 7640 
KornenWgban, Bécs mellett. 

CXCCÜV éi$ i^mfowt 
Tápláló, üditő és könnyen emészthető ital. 

T-ttlm tf t . g j o b b • 
•szájnak •« fogaknak.1 
' j U l u ^ U a u , kon.arraJ«. ttaa>| 

IV • f l M p a , . . ü . m e . e i j o m l 
UIISMl l s u miőlt U n a n l a r I 

i * V . fof«MrCk*l. 
1 O S A B - o a r K a j . r t f a l b a n ifm S S ka, 

| . - , O a a z t - f ^ s a j T « « » — » » w tn. 4 « I 
m » l l f a l . » . • - • < 

Magyarország legszebb látványossága 

1 1 u e ^ i a. i.if.e . .«.( 
I akwaab n«pi[Aai.r I 
I I I n c l M . h a a i n U ROZSATEJ 

(OrtantmlUobe B»» tsoml loh . ) 

(líiuntítgene 
» LcJobfe 

najixsTÓSE 
l l t a i a a g i l r i , b a n i r a . 

» . I . . . U ™ . 
Arm a frt 6 0 k 

rínbrron iMa ItlnuiuiiBU szfn&flln, tüjua taHsillu. 

AITOIJ. CZERNY. Bécs. rvm.. e«n t * * « « » s . 

r . ' T S T - g ' * { * * * " * ' * * » • *nr^Sa.bmM 4 . r a i f l m a a U l T , . ^ eTlV 
> I * . A 1 M I « M a € r ^ U I . « u . l j . a a J 7 Í L ^ i 7 a n a í r > J » i 

» a * • t-mmrmj . i . t . . • - " ''^'rtttmktmi U » j a i 7 ^ | 

: imém,tkm,Um.lrtmmi, li i>il l,iljk> A ' 

A 
diszfelvonulás 

Frunklin-TársuUt nyomdája, (Budapesten IV., Egyete: 

ór iás i k ö r k é p 

festette Eisenhut FereBCt 
Látható Városliget Andrássy-út végén 

a magyar körkép-társaság palotájában 

reggel 9 órától este 6 óráig. 
Belépő díj 50 krajcsár. 7801 

Gyermek- és Utonajegy őrmestertől lefelé 30 kr. 
im-nteza 4.) 

I "í 

T^KRNAPI í V»v 

Ct:>* 

42. SZÁM. 1898. BUDAPEST, OKTÓBER 16. 45. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁBNAPI ÜJSÁG és I egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt | félévre — 6 a Cupán a VASÁRNAPI OJSÁG \ T . M i m f " 
I félévre — 4t * 

Csupán a P O L I T I K A I Ú J D O N S Á G O K 
egész évre 5 . 
ft'W'vre 2 . 5 0 

Külföldi előfizetésekhez a postailac 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

EGY MAGYAR TÖRTÉNETI KÉPGYŰJTEMÉNY. 
Ernszt Lajos gyűjteménye. 

T
íz ESZTENDŐ komoly, öntudatos munkájá­

nak s folyton fokozódó áldozatkészségnek 
eredménye az a nagybecsű magán gyűjte­

mény, melyet igazán nevezetes szempontok 
tesznek mennél szélesebb körök figyelmére és 
elismerésére érdemessé. Megteremtője, mikor 
gyűjteménye körvonalait kijelölte, nem is sej­
tette, hogy merész ábrándjai ily szép valóra 
fognak válni, s abban, hogy a kezdet nehézségei­

vel oly sikeresen szembe tudott szállni, lelkese­
désének és nemzeti érzésének oly bizonyítékát 
adta, mely valóban a legszebb reményeket kelt­
heti iránta a jövőre nézve is. 

Már maga az az eszme, a mely a gyűjtemény 
vezérelvéül szolgál, a mily érdekes, épen oly 
nagyszabású. 

Eniszt Lajos ugyanis egy magyar nemzeti 
történeti képgyűjtemény létrehozását tűzte ki 
czélúl maga elé. Nem riasztotta vissza az a 
gyakran hangoztatott panasz, hogy nemzeti 
emlékekben szegények vagyunk. Hazafias buz­

gósága s a nemzeti múlt iránt való mély érdek­
lődése nem tudott megnyugvást találni abban, 
hogy állami gondozás alatt álló intézetek amúgy 
is elvégzik az összegyűjtés fáradságos munká­
ját. Erezte, hitte, hogy a komoly törekvésnek 
ezen a mezőn is lehet aratásra kilátása; igen jól 
belátta, hogy a hivatalos adminisztráczió elke­
rülhetetlen nehézkességeivel inkább csak a szé­
les országutakon halad, s hogy az állami gyűjte­
mények föladatai mellett igen üdvös munkát 
végezhet, a ki a rejtettebb ösvényeket is végig 
kutatja. S ez az erős hit, párosulva munka-

POLITIKAI VONATKOZÁSÚ ARCZKÉPEK. 

ERNSZT LAJOS MAGYAR TÖRTÉNETI KÉPGYŰJTEMÉNYÉBŐL. 




